
ZESTAW DO STRZYŻENIA WŁOSÓW

Opis

1. Ostrze ruchome
2. Ostrze nieruchome 
3. Wyłącznik zasilania
4.  Wskaźnik ładowania
5.  Gniazdko podłączenia zasilacza sieciowego 
6. Podstawka do ładowania/ przechowywania ma-

szynki
7. Zasilacz sieciowy
8. Wymienne nasadki grzebieniowe
9. Szczoteczka do czyszczenia
10. Olejek do konserwacji ostrzy
11. Nożyczki
12. Grzebień

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Maszynki do strzyżenia włosów można używać w ła-
zience lub pod prysznicem tylko przy zasilaniu z  wbu-
dowanych baterii akumulatorowych.
 Nigdy  nie używaj maszynki podczas pracy z zasilacza 
sieciowego blisko wanny czy umywalki napełnionej 
wodą. 
 Nigdy nie zanurzaj zasilacza sieciowego w wodzie ani 
innym płynie. 
 Ładuj baterie akumulatorowe w miarę konieczności, 
nie wolno ładować baterii akumulatorowych  dłużej 
niż 24 godziny. 

ZAWSZE…
 Zawsze odłączaj zasilacz sieciowy od maszynki pod-
czas używania w łazience lub pod prysznicem. 
 Zawsze wycieraj na sucho ręce przed podłączeniem 
zasilacza sieciowego do gniazdka.
 Zawsze przy uszkodzeniu urządzenia lub zasilacza 
sieciowego zwracaj się do autoryzowanego punktu 
serwisowego. 
 Zawsze wyłączaj urządzenie po zakończeniu pracy. 
 Zawsze wyjmuj zasilacz sieciowy z gniazdka po zała-
dowaniu baterii akumulatorowych. 
 Zawsze przechowuj urządzenie w niedostępnym dla 
dzieci miejscu. 
 Zawsze przeprowadź czyszczenie urządzenia przed 
jego schowaniem.

NIGDY…
Nigdy nie używaj urządzenia z podłączonym zasila-
czem w łazience lub pod prysznicem.
 Nigdy nie zanurzaj zasilacza sieciowego w wodzie ani 
innym płynie. 
 Nigdy nie używaj urządzenia poza pomieszczeniami. 
 Nigdy nie trzymaj urządzenia za przewód zasilacza 
sieciowego. Unikaj supełków i nie skręcaj przewodu 
zasilacza sieciowego. 
 Nigdy nie używaj urządzenia, jeżeli nasadki lub zęby 
ostrzy są uszkodzone – może to doprowadzić do ska-
leczenia lub urazu.
 
MASZYNKA DO STRZYŻENIA PRZEZNACZONA JEST 
WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO

Przed pierwszym użyciem

•  Wyjmij urządzenie z opakowania.
• Przed włączenie maszynki do strzyżenia naoliw 

tnące ostrza kilkoma kroplami oleju, dołączonego 
do zestawu.

Ładowanie  baterii akumulatorowych  
• Upewnij się, że wyłącznik zasilania (3) znajduje się 

w położeniu „wyłączono”. 
• Podłącz złącze zasilacza sieciowego do podstaw-

ki(6) lub bezpośrednio do gniazda na  maszynce 
do strzyżenia(5).

• Upewnij się, że napięcie robocze zasilacza siecio-
wego jest zgodne z napięciem w sieci elektrycz-
nej.

• Podłącz zasilacz sieciowy do gniazdka, w tym mo-
mencie zapali się wskaźnik (4).

Uwaga

• Czas pierwszego ładowania baterii akumulatoro-
wych powinny wynosić nie więcej niż 6 godzin.

• Nie wolno ładować baterii akumulatorowych  dłużej 
niż 24 godziny. 

UWAGA! 

Przy pełnym ładowaniu baterii akumulatorowych czas 
pracy urządzenia wynosi  mniej więcej 40-50 minut.
 Jeżeli nie używałeś maszynki przez dłuższy czas, 
przed pierwszym użyciem naładuj baterie akumula-
torowe do końca. 
W celu wydłużenia czasu pracy baterii akumulato-
rowych zaleca się raz na trzy miesiące całkowicie je 
rozładowywać pozostawiając urządzenie włączone 
do zatrzymania silnika i tylko wtedy następnie załaduj 
ją do pełna. 

Praca  maszynki z zasilaniem sieciowym

 Gdy baterie akumulatorowe są bardzo rozładowane 
maszynka może być zasilana z  zasilacza sieciowego.
 Podłącz wtyczkę zasilacza sieciowego do złącza roz-
mieszczonego na maszynce (5), poczekaj przez 5 
minut, przed użyciem urządzenia. 

NIGDY nie używaj maszynki podczas pracy z zasilacza 
sieciowego blisko wanny czy umywalki napełnionej 
wodą.

Instrukcja strzyżenia włosów

• Przed włączeniem maszynki do strzyżenia naoliw 
ostrze tnące kilkoma kroplami oleju, dołączonego 
do zestawu.

• Przed rozpoczęciem strzyżenia włącz maszynkę 
i upewnij się, że ona pracuje bez zakłóceń, skok 
ostrzy jest płynny; jeżeli na ostrzach jest za dużo 
oleju, usuń go przy pomocy suchej szmatki.

• Zwróć uwagę! Głowa osoby, którą strzyżesz po-
winna być na poziomie Twojej piersi.

• Przykryj ramiona ręcznikiem i rozczesz włosy grze-
bieniem. 

• Zawsze przesuwaj maszynkę do strzyżenia w kie-
runku przeciwnym niż rosną włosy, w przeciwnym 
przypadku włosy nie będą postrzyżone tak, jak na-
leży.

• Strzygąc włosy powoli przesuwaj maszynkę.

Przypomnienie

 Aby uzyskać równą fryzurę płynnie przesuwaj ma-
szynkę po włosach, nie rób ruchów gwałtownych, 
ścinaj w ciągu jednego przejścia niedużo włosów, 
przy konieczności powróć do obrabianych obszarów 
włosów do powtórnego strzyżenia. 
 Najlepsze rezultaty strzyżenia osiąga się, gdy włosy 
są suche, a nie wilgotne.
 Zabieraj ścięte włosy z ostrzy maszynki. 
 Rozczesuj włosy grzebieniem dla wykrycia nierów-
nych pasemek.

Rozpoczęcie strzyżenia 

Za pierwszym razem lepiej pozostawić po strzyżeniu 

dłuższe włosy. W miarę zapoznania się z maszynką, 
będziesz mógł samodzielnie modelować żądaną fry-
zurę.
• Włączanie/wyłączanie maszynki dokonuje się 

przez wyłącznik zasilania  (3).

Nasadki grzebieniowe 

W skład kompletu wchodzą nasadki grzebieniowe do 
następującej długości włosów: 3, 6, 9, 12 mm. 
Podłącz grzebień do maszynki w taki sposób, aby 
występy blokad grzebienia wchodziły w zazębienie z 
rowkami umieszczonymi na obudowie.
Aby zdjąć nasadkę grzebieniową podnieś blokadę i 
wyprowadź ją z zazębienia z rowkiem na obudowie.

Krok pierwszy  

Ustaw nasadkę grzebieniową (3 mm) lub (6 mm). 
Trzymaj maszynkę w taki sposób, aby jej ostrza  były 
skierowane do góry. Zaczynaj strzyżenie od nasady 
włosów (rys. 1). Wolno przemieszczaj maszynkę w 
kierunku do góry. Wystrzyż wszystkie włosy z dołu 
tylnej części głowy.

Krok drugi

Wyłącz maszynkę, ustaw żądaną nasadkę grzebie-
niową do dłuższych włosów(9mm) lub (12 mm) i kon-
tynuuj strzyżenie w stronę czubka (rys.2).

Krok trzeci  Strzyżenie w okolicach skroni

Wyłącz maszynkę, ustaw żądaną nasadkę grzebie-
niową (3 mm) lub (6 mm) i ścinaj włosy na skroni. Na-
stępnie ustaw nasadkę grzebieniową (9 mm) lub (12 
mm) i kontynuuj strzyżenie w stronę czubka (rys.3).

Krok czwarty  Strzyżenie w okolicach ciemienia

Używając nasadki grzebieniowej (9 mm) lub (12 mm), 
strzyż włosy w kierunku od czubka do ciemienia pod 
włos (rys. 4). Włosy można strzyc w kierunku „pod 
włos” i „ z włosem”, ale należy mieć na uwadze, że 
włosy strzyżone, „pod włos” będą krótsze niż włosy 
strzyżone w kierunku „z włosem”.

Używaj nasadki (3 m) i (6 mm)do strzyżenia bardzo 
krótkiego. Aby pozostawić długie włosy, używaj na-
sadki (9 mm) lub (12 mm). Aby pozostawić dłuższe 
włosy, zaciskaj pasma włosów między palcami i strzyż 
je. Można używać grzebienia, podnieś pasma włosów 
i ścinaj je maszynką po powierzchni grzebienia (rys. 
5, 6).
Zawsze rozpoczynaj strzyżenie od tyłu głowy. 
Rozczesuj włosy grzebieniem dla wykrycia nierów-
nych pasemek.

Strzyżenie: „stożkowe”

Ustaw nasadkę grzebieniową (12 mm) rozpocznij 
strzyżenie od tylnej części głowy w kierunku czubka. 
Strzyż włosy w kierunku „pod włos” od przedniej stro-
ny głowy w kierunku czubka i z boków (rys. 7).W celu 
zyskania fryzury z płaskim czubkiem używaj grzebie-
nia, używaj grzebienia: podnoś i strzyż pasemka wło-
sów na grzebieniu. 
Rozczesuj włosy grzebieniem dla wykrycia nierów-
nych pasemek.

Czyszczenie i konserwacja

Smarowanie ostrzy 

Smaruj ostrza każdorazowo przed i po użyciu ma-
szynki.
• Wyłącz maszynkę.
• Połóż jedna- dwie krople oleju na zęby ostrzy i 

na tylną część górnego ostrza, włącz maszynkę i 
upewnij się, że krok ostrzy jest płynny.

• Wyłącz urządzenie usuń nadmiar oleju suchą 
szmatką.

Uwaga! Używaj tylko oleju, który wchodzi w skład 
zestawu urządzenia. NIE UŻYWAJ do naoliwienia oleju 
roślinnego, tłuszczu, mieszanki oleju z rozpuszczalni-
kami. Rozpuszczalniki narażone są na wyparowywa-
nie, pozostawiając lepkie resztki, które mogą powo-
dować wolniejszy ruch ostrzy.

Czyszczenie maszynki do strzyżenia 

• Wyłącz maszynkę i odłącz ją od sieci. 
• Usuń resztki ostrzyżonych włosów z ostrzy używa-

jąc do tego szczoteczki wchodzącej w skład zesta-
wu.

• Zdejmij i usuń resztki włosów z nasadki, wcześniej 
naciskając przycisk zwalniający nasadki.

• Zdejmij ostrza i usuń resztki włosów z części we-
wnętrznej i z bloku ostrzy. Aby zdjąć ostrza, połóż 
maszynkę ostrzami w kierunku do siebie trzymając 
je w ręku, jednocześnie naciśnij na ostrza kciukami 
i zdejmij blok ostrzy. Dla ustawienia bloku ostrzy 
włóż zatrzask stabilizujący ostrze do rowków roz-
mieszczonych na korpusie maszynki i lekko naciś-
nij blok ostrzy, aby go ustawić. 

• Przetrzyj korpus urządzenia i akcesoria zwilżoną 
szmatką, potem wytrzyj na sucho miękką szmat-
ką.

• Nie wolno zanurzać maszynki w wodę lub żadnym 
innym płynie. 

• Posmaruj ostrza olejem.
• Przechowuj maszynkę do strzyżenia w suchym 

bezpiecznym miejscu.

Ochrona środowiska

• Wbudowane baterie akumulatorowe zawierają 
składniki, zanieczyszczające środowisko.

• Przed utylizacją urządzenia usuń baterie akumula-
torowe.

• Nie wyrzucaj baterii akumulatorowych razem ze 
zwykłymi odpadami, a oddaj je do specjalnego 
punktu odbioru.

Charakterystyki techniczne

Zasilacz sieciowy

Napięcie zasilania: AC 220-240 V ~ 50 Hz 
Napięcie wyjściowe: DC 3.0 V 

Producent zastrzega sobie prawo zmiany charakte-
rystyki urządzeń bez wcześniejszego zawiado-
mienia.

Termin przydatności do użytku urządzenia – 

powyżej 3 lat

Gwarancji 

Szczegółowe warunki gwarancji, można otrzymać 
w punkcie sprzedaży, w którym nabyliście Państwo 
dane urządzenie. W przypadku zgłaszania roszczeń 
z tytułu zobowiązań gwarancyjnych, należy okazać 
rachunek lub fakturę poświadczające zakup.

Dany wyrób jest zgodny z wymaga-
niami odnośnie elektromagnetycznej 
kompatybilności, przewidzianej dyrek-
tywą 89/336/EEC Rady Europy oraz 
przepisem 73/23 EEC o nizkowoltowych  
urządzeniach.

POLSKI 
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Шаш қиюға арналған жиынтық

Сипаттама 
1. Қозғалмалы ұстара жүзі
2. Қозғалмайтын ұстара жүзі
3. Қорек көзін ажыратқыш
4.  Зарядтың көрсеткіші
5.  Желі адаптерін қосуға арналған ұя
6. Зарядқа /машинканы сақтауға арналған орын
7. Желі адаптері
8. Ауыспалы саптама-тарақтар
9. Тазалауға арналған кішкене щетка
10. Жағатын май
11. Қайшы 
12. Тарақ 

Қауіпсіздік шаралары 
Ванна немесе душ бөлмесінде шаш алатын 
машинканы тек аккумулятор батареясымен жұмыс 
істегенде ғана пайдалануға болады.
Желі адаптері қосылған машинканы еш уақытта 
су толтырылған ванна не раковинаның жанында 
пайдаланбаңыз. 
Еш уақытта шаш алатын машинканы суға не басқа 
бір сұйықтыққа салмаңыз. 
Аккумулятор батареяларын қажеттілікке орай 
зарядқа қосыңыз, батареяларды 24 сағаттан артық 
қосуға болмайды. 

Үнемі... 
Үнемі ванна не душ бөлмесінде қолданғанда 
желі адаптерін желіден жəне машинкадан 
ажыратыңыз. 
Үнемі желі адаптерін іске қосардан бұрын 
қолыңызды құрғақтап сүртіңіз.
Үнемі құрал немесе желі адаптері бұзылғанда 
қызмет көрсету орталығына  барыңыз. 
Жұмыс аяқталған соң құралды үнемі өшіріңіз. 
Желі адаптерін үнемі аккумулятор батареялары 
зарядталғаннан кейін розеткадан алып тастаңыз. 
Құралдды үнемі балалардың қолы жетпейтін 
жерде сақтаңыз. 
Құралды сақтауға қояр алдында оны үнемі тазалап 
отырыңыз.

Еш уақытта..
Еш уақытта желі адаптері қосылған құралды ванна 
не душ бөлмесінде пайдаланбаңыз.
Еш уақытта шаш алатын машинканы суға не басқа 
бір сұйықтыққа салмаңыз. 
Еш уақытта құралды бөлмеден тыс жерде 
пайдаланбаңыз. 
Еш уақытта құралды желі адаптерінің сымынан 
ұстамаңыз. Желі адаптерінің сымының бұралып не 
түйіншектеліп қалмауын қадағалаңыз. 
Жүзінің тістері зақымдалған құралды еш уақытта 
пайдаланбаңыз, ол кесіп кетуі не жарақаттауы 
мүмкін.
 
Шаш алатын машинка тек үй жағдайында 
қолдануға арналған

Ең алғаш қолданбастан бұрын 
• Құралды қораптан шығарыңыз.
• Машинканы іске қоспас бұрын ұстара жүзіне 

осы жинтық құрамына кіретін майдан бірнеше 
тамшы тамызыңыз.

Аккумулятор батареяларын зарядтау
• Қорек көзінен ажыратқыш (3) «өшірілген» 

жағдайында тұрғанына көз жеткізіңіз. 
• Желі адаптерінің айырымын қосатын орынға 

(6) немесе тікелей машинканың ұясына (5) 
қосыңыз.

• Желі адаптерінің жұмыс кернеуі желі кернеуіне 
сəйкес келетініне көз жеткізіңіз.

• Желі адаптерін розеткаға қосыңыз, сонда 
көрсеткіш (4) жанады. 

Ескерту  
• Ең алғаш зарядтау 6 сағаттан аспау керек.
 Аккумулятор батареяларын 24 сағаттан артық 

зарядтауға болмайды. 

Назар аударыңыз! 
Аккумулятор батареялары толық заряд алғанда 
машинканың жұмыс істеу уақыты 40-50 минут.
Егер сіз ұзақ уақыт машинканы қолданбасаңыз, 
онда пайдаланар алдында аккумулятор 
батареяларын толығымен зарядтау керек.  
Аккумулятор батареяларының қызмет мерзімін 
ұзарту үшін оларды үш айда бір рет толық зарядтан 
шығару керек, ол үшін құралды қосып двигателі 
тоқтағанша қалдыру керек тек содан кейін ғана 
толық зарядтау керек. 

Машинканы желі адаптерімен қосылғанда 
пайдалану
Аккумулятор батареялары зарядтан шығарылған 
болса онда машинканы желі адаптерін қосу 
арқылы қолдануға болады. 
Желі адаптерінің штекерін машинка айырымына 
(5) қосыңызда құралды қолданудан бұрын 5 минут 
күтіңіз. 

Желі адаптері қосылған машинканы 
еш уақытта су толтырылған ванна не 
раковинаның жанында пайдаланбаңыз.

Шаш қиюға арналған нұсқаулар  
• Машинканы іске қоспас бұрын ұстара жүзіне 

осы жинтық құрамына кіретін майдан бірнеше 
тамшы тамызыңыз.

• Машинкамен жұмыс істеудің алдында оның 
дұрыс істеп тұрғанына, жүзінің жаймен 
жүретініне көз жеткізіңіз; жүзінде артық май 
болса оны құрғақ матамен сүртіп тастаңыз.

• Назар аударыңыз! Сіз шашын қиятын адамның 
басы сіздің кеудеңіздің деңгейінде болуы керек.

• Иықтарын сүлгімен жабыңыз да шашын 
тарақпен тараңыз. 

• Машинкан үнемі шаштың өсу бағытына қарсы 
жүргізіңіз, əйтпесе шаш дұрыс қиылмайды.

• Шашты қия отырып машинканы баяу қозғаңыз.

Еске салу
Шашты түзу қию үшін машинканы шаштың бойымен 
жаймен қозғаңыз, қатты қозғалыстар жасамаңыз, 
бір рет жүріп өткенде аздаған шашты қиыңыз, 
қажет болса қайтадан қиылған жерді қиыңыз. 
Шашты суламай құрғақтай қиғанда шаш жақсы 
алынады.
Машинканың жүзінен қиылған шаштарды алып 
тастап отырыңыз. 
Шаштың қисық жерлерін анықтау үшін тарақпен 
тарап отырыңыз.

Шаш қиюды бастау 
Бірінші рет шаш қию үшін ұзындау шаштарды 

қалдырған жөн. Машинкамен жұмс істеуге 
машықтанға байланысты қажетіңізше қия аласыз.
• Қосу/өшіру қорек көзінен ажыратқыш (3)арқылы 

болады.

Саптама-тарақтар 
Жиынтық құрамына мынадай шаш ұзындықтарына 
саптама тарақтар кіреді: 3, 6, 9, 12 мм. 
Тарақты машинкаға тарақтың бекіткішінің шығыңқы 
бөлігі корпустағы үңгілермен сəйкес келетіндей 
етіп қосыңыз.
Саптама-тарақты шешу үшін бекіткішті көтеріңіз де 
машинка корпусындағы үңгіден шығарыңыз.

Бірінші қадам 
Саптама-тарақты (3 мм) не (6 мм)орнатыңыз. 
Құралды ұстағанда машинканың жүзі жоғары қарау 
керек. Шаш қиюды шаштың өсуіне орай бастаңыз. 
1). Машинканы ақырын төменнен жоғарыға қарай 
қозғалтыңыз. Осылайша желкедегі шаштың 
барлығын қиып тастаңыз.

Екінші қадам
Машинкан өшіріңіз, ұзынырақ шашқа (9мм) не 
(12 мм) арналған саптама-тарақты орнатыңыз да 
төбеге қарай шашты қия беріңіз (2-сурет).

Үшінші қадам самайдағы шашты қию
Машинканы өшіріңіз, (3 мм) не (6 мм) саптама-
тарақты орнатыңыз да самйдағы шашты қиыңыз. 
Содан кейін саптама-тарақты (9 мм) не (12 мм) 
орнатыңыз да төбеге қарай шашты қия беріңіз (3-
сурет).

Төртінші қадам желке жақтағы шашты қию
Саптама –тарақты (9 мм) не (12 мм), қолдана 
отырып шашты төбеден желкеге қарай шаш өсу 
бағытына қарсы қиыңыз. 4). Шашты өсу бағытына 
қарсы  жəне өсу бағыты бойынша да қиюға болады, 
бірақ есіңізде блсын,өсу бағытына қарсы қиылған 
шаш өсу бағыты бойынша қиылған шаштан 
қысқарақ болады.

Өте қысқа шаш қию үшін (3 мм) жəне (6 мм) 
саптамаларды қолданыңыз.  Ұзын шаш қалдыру 
үшін (9 мм) не (12 мм) саптамаларды қолданыңыз. 
Ұзынырақ шаш қалдыру үшін шашты саусақтардың 
арасында қысып тұрып қию керек. Тарақты 
пайдаланып та шашты көтеріп машинкамен 
тарақтың үстінен қию керек (5,6-сурет). 5, 6).
Шаш қиюды үнемі артқы жақ шаштан бастау 
керек. 
Шаштың қисық жерлерін анықтау үшін тарақпен 
тарап отырыңыз.

Конус тəріздес шаш қию
Саптама-тарақты (12 мм) орнатып шашты желке 
жақтан төбеге қарай қиыңыз. Шашты өсу бағытына 
қарсы бағытта алдыңғы жақтан екі жанынан төбеге 
қарай қиыңыз (7-сурет). 7). Төбедегі шашты тегіс 
қию үшін тарақты пайдаланыңыз, тарақпен көтеріп 
тарақ бойымен қиыңыз. 
Шаштың қисық жерлерін анықтау үшін тарақпен 
тарап отырыңыз.

Тазалау жəне күту
Ұстара жүзін майлау 
Ұстара жүзіне машинканы қолданғанға дейін де 
қолданғаннан кейін де май жағып отыру керек.
• Машинканы өшіріңіз.
• Ұстара жүзінің тістеріне жəне жоғарғы жүздің 

артқы жағына бір-екі тамшы май тамызыңыз да 
машинканы қосыңыз, жүздің жайлап жүретініне 
көз жеткізіңіз.

• Машинканы өшіріңіз де жүздегі артық майды 
құрғақ матамен сүртіп алыңыз.

Назар аударыңыз! Тек қана жиынтық құрамына 
кіретін майды ғана қолданыңыз. Өсімдік майын, 
басқа майды немесе маймен қоспаларды 
пайдаланбаңыз. Қоспалар ұшып кетеді де қалып 
қалған қою май жүздің қозғалысын баяулатуы 
мүмкін.

Шаш қиятын машинканы тазалау
• Машинканы өшіріңіз де желіден ажыратыңыз. 
• Осы жиынтықтың құрамына кіретін щеткамен 

жүздегі шаштың қалдықтарын алып тастаңз.
• Жүздің жинтығын алыңыз, сол уақытта жүздің 

шетін басыңыз да ішкі жағынан да шаш 
қалдықтарын алып тастаңыз.

• Құралдың корпусы мен бөліктерін дымқыл 
матамен содан соң құрғақ матамен сүртіңіз.

• Тазалаушы ұнтақтар мен ерітуші қоспаларды 
пайдалануға болмайды.

• Құралды суға немесе басқа бір сұйықтыққа 
салуға болмайды. 

• Ұстара жүзіне май жағыңыз.
• Шаш қиятын машинканы сақтау үшін құрғақ 

қауіпсіз орынға қойыңыз.

Қоршаған ортаны қорғау 
• Орнатылған аккумулятор батареяларының 

құрамында қоршаған ортаны ластайтын  
бөліктер бар.

• Тастамас бұрын құралдағы аккумулятор 
батареяларын алып тастаңыз.

• Аккумулятор батареяларын күнделікті 
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз, 
оларды арнайы қабылдау орындарына өткізу 
керек.

Техникалық сипаттамалар
Желі адаптері
Қорек көзінің кернеуі: AC 220 - 240 V ~ 50 Hz 
Шығу кернеуі: DC 3.0 V 

Өндіруші алдын  ала хабарламастан аспаптың 
сипаттамаларын өзгертуге құқылы.

Аспаптың қызмет мерзімі 3 жылдан кем емес  

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық жағдайдағы қаралып жатқан 
бөлшектер дилерден тек сатып алынған адамға 
ғана берiледi. Осы гарантиялық мiндеттiлiгiндегi 
шағымдалған жағдайда төлеген чек немесе 
квитанциясын көрсетуi қажет.

Бұл тауар ЕМС – жағдайларға 
сəйкес келедi негiзгi 
Мiндеттемелер 89/336/EEC 
Дерективаның ережелерiне 
енгiзiлген Төменгi  Ережелердiң 
Реттелуi (73/23 EEC)

ҚАЗАҚ
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НАБОР ДЛЯ СТРИЖКИ

Описание

1. Подвижное лезвие
2. Неподвижное лезвие
3. Выключатель питания
4.  Индикатор зарядки
5.  Гнездо подключения сетевого адаптера
6. Подставка для зарядки/хранения машинки
7. Сетевой адаптер
8. Сменные насадки- гребни
9. Щеточка для чистки
10. Смазочное масло
11. Ножницы
12. Расческа

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Машинку для стрижки можно использовать в ван-
ной комнате или душе только при работе от встро-
енных аккумуляторных батарей.
Никогда не используйте машинку с подсоединен-
ным сетевым адаптером рядом с ванной или ра-
ковиной, наполненной водой. 
Никогда не погружайте машинку для стрижки в 
воду или любую другую жидкость. 
Заряжайте  аккумуляторные  батареи по мере  
необходимости, запрещается  заряжать  батареи  
более 24 часов. 

ВСЕГДА… 

Всегда отключайте сетевой адаптер от сети и от 
машинки во время использования в ванной ком-
нате или душе. 
Всегда вытирайте руки насухо перед включением 
в розетку сетевого адаптера.
Всегда при поломке прибора или сетевого адап-
тера обращайтесь в авторизованный сервисный 
центр. 
Всегда выключайте прибор после окончания ра-
боты. 
Всегда вынимайте сетевой адаптер из розетки 
после зарядки аккумуляторных батарей. 
Всегда храните прибор в недоступном для детей 
месте. 
Всегда проводите чистку прибора перед тем, как 
убрать его на хранение.

НИКОГДА…

Никогда не используйте прибор в ванной или душе 
с подключенным сетевым адаптером.
Никогда не погружайте сетевой адаптер в воду 
или любую другую жидкость. 
Никогда не используйте прибор вне помещений. 
Никогда не держите прибор за шнур сетевого 
адаптера. Избегайте узлов и закручивания прово-
да сетевого адаптера. 
Никогда не используйте прибор, если зубья лез-
вий повреждены   это может привести к порезам 
и травмам.
 
МАШИНКА ДЛЯ СТРИЖКИ ПРЕДНАЗНАЧЕНА 

ТОЛЬКО ДЛЯ ДОМАШНЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Перед первым использованием

• Извлеките устройство из упаковки.
• Перед включением машинки для стрижки 

смажьте режущие лезвия несколькими капля-
ми масла, входящего в комплект поставки.

Зарядка аккумуляторных батарей

• Убедитесь, что выключатель питания (3) нахо-
дится в положении «выключено». 

• Подключите разъем сетевого адаптера к под-
ставке (6) или непосредственно к гнезду на ма-
шинке для стрижки (5).

• Убедитесь, что рабочее напряжение сетевого 
адаптера соответствует напряжению сети.

• Включите сетевой адаптер в розетку, при этом 
загорится индикатор (4).

Примечание 

• Первая зарядка должна составлять не более 6 
часов.

•  Запрещается  заряжать  аккумуляторные бата-
реи  более  24 часов. 

ВНИМАНИЕ! 

При полной зарядке аккумуляторных батарей вре-
мя работы машинки для стрижки   приблизительно 
40 -50 минут.
Если вы не пользовались машинкой продолжи-
тельное время, то перед использованием не-
обходимо полностью зарядить аккумуляторные 
батареи. 
Для продления срока службы аккумуляторных ба-
тарей рекомендуется раз в три месяца полностью 
их разрядить, оставив прибор включенным до ос-
тановки двигателя, и только после этого провести 
полную зарядку. 

Использование машинки при работе от сете-

вого адаптера

Когда аккумуляторные батареи сильно разряже-
ны, то возможно использование машинки при ра-
боте от сетевого адаптера.
Подсоедините штекер сетевого адаптера к разъ-
ему на машинке (5), подождите 5 минут перед 
тем, как начать использование прибора. 

НИКОГДА не используйте машинку при работе от 
сетевого адаптера рядом с ванной или раковиной, 
наполненной водой.

Инструкция по стрижке волос 

• Перед включением машинки для стрижки 
смажьте режущие лезвия несколькими капля-
ми масла, входящего в комплект поставки.

• Перед началом стрижки включите машинку 
и убедитесь, что она работает без сбоев, ход 
лезвий плавный; при избытке на лезвиях сма-
зочного масла, удалите его при помощи сухой 
ткани.

• Обратите внимание! Голова человека, которого 
вы подстригаете, должна находиться на уровне 
вашей груди.

• Прикройте плечи полотенцем, расчешите во-
лосы при помощи расчески. 

• Всегда перемещайте машинку для стрижки 
против направления роста волос, иначе волосы 
не будут подстрижены должным образом.

• Подстригая волосы, перемещайте машинку 
медленно.

Напоминание

Для получения ровной стрижки плавно переме-
щайте машинку по волосам, не делайте резких 
перемещений, срезайте за один проход неболь-
шое количество волос, при необходимости верни-
тесь к обработанному участку волос для повтор-
ной стрижки. 
Наилучшие результаты стрижки достигаются при 
работе с сухими, а не влажными волосами.
Убирайте срезанные волосы с лезвий машинки. 
Расчесывайте волосы расческой для выявления 
неровных прядей.

Начало стрижки

Для первого раза лучше оставить после стрижки 
более длинные волосы. По мере освоения ма-
шинки для стрижки, вы сможете моделировать 
необходимые прически.
• Включение/выключение машинки производит-

ся выключателем питания (3).

Насадки- гребни 

В комплект входят насадки гребни для следующей 
длины волос: 3, 6, 9, 12 мм. 
Присоедините гребень к машинке так, чтобы вы-
ступы фиксаторов гребня совпали с углублениями 
на корпусе.
Для снятия насадки гребня приподнимите фикса-
тор и выведите его из зацепления с углублением 
на корпусе машинки.

Шаг первый 

Установите насадку гребень (3 мм) или (6 мм). 
Держите прибор таким образом, чтобы лезвия 
машинки были направлены вверх. Начинайте 
стрижку с начала роста волос (рис. 1). Медленно 
перемещайте машинку по направлению снизу 
вверх. Подстригите таким образом все волосы 
снизу задней части головы.

Шаг второй

Отключите машинку, установите насадку гребень 
для более длинных волос (9мм) или (12 мм) и про-
должайте стричь волосы ближе к макушке головы 
(рис.2).

Шаг третий   стрижка в области висков

Отключите машинку, установите насадку гребень 
(3 мм) или (6 мм) и подстригите волосы на висках. 
Затем установите насадку гребень (9 мм) или (12 
мм) и продолжите стрижку по направлению к ма-
кушке головы (рис.3).

Шаг четвертый   стрижка в области темени

Используя насадку гребень (9 мм) или (12 мм), 
стригите волосы по направлению от макушки к 
темени, против направления роста волос (рис. 4). 
Волосы можно стричь против направления роста 
и по направлению роста, но имейте в виду, что 
волосы, постриженные против направления их 
роста, будут короче волос, подстриженных по на-
правлению роста.

Используйте насадки (3 мм) и (6 мм) для очень 
короткой стрижки. Чтобы оставить длинные воло-
сы, используйте насадки (9 мм) или (12 мм). Что-
бы оставить более длинные волосы, зажимайте 
пряди волос между пальцами и состригайте их. 
Можно использовать расческу, приподнимайте 
пряди волос и состригайте их машинкой поверх 
расчески (рис. 5, 6).
Всегда начинайте стрижку с задней части головы. 
Расчесывайте волосы расческой для выявления 
неровных прядей.

Конусообразная стрижка

Установите насадку гребень (12 мм) и начните 
стрижку с задней части головы по направлению к 
макушке. Подстригите волосы против направле-
ния их роста с передней части головы по направ-
лению к макушке и с боков (рис. 7). Для получения 
стрижки с плоской макушкой используйте расчес-
ку, приподнимайте и состригайте пряди волосы 
по расческе. 
Расчесывайте волосы расческой для выявления 
неровных прядей.

Чистка и уход

Смазка лезвий 

Лезвия необходимо смазывать каждый раз до и 
после использования машинки для стрижки.
• Выключите машинку.
• Нанесите одну  две капли масла на зубья лез-

вий и заднюю часть верхнего лезвия, включите 
машинку и убедитесь в плавности хода лезвий.

• Выключите машинку и удалите лишнее масло с 
лезвий сухой тканью.

Внимание! Используйте только то масло, 

которое входит в комплект прибора. НЕ ИС-

ПОЛЬЗУЙТЕ для смазки растительное масло, 

жир, смесь масла с растворителями. Раство-

рители подвержены испарению, после чего 

оставшееся густое масло может замедлить 

скорость движения лезвия.

Чистка машинки для стрижки волос

• Выключите машинку и отключите ее от сети. 
• Удалите остатки состриженных волос с лезвий, 

используя для этого щетку, входящую в комп-
лект.

• Снимите блок лезвий, одновременно нажав на 
края лезвий, и удалите остатки волос из внут-
ренней полости и с блока лезвий.

• Протрите корпус прибора и аксессуары влаж-
ной тканью, после этого вытрите их насухо мяг-
кой тканью.

• Запрещается использовать абразивные чистя-
щие средства и растворители.

• Запрещается погружать прибор в воду или лю-
бую другую жидкость. 

• Смажьте лезвия маслом.
• Уберите машинку для стрижки на хранение в 

сухое безопасное место.

Защита окружающей среды 

• Встроенные аккумуляторные батареи содер-
жат компоненты, способные загрязнить окру-
жающую среду.

• Перед утилизацией прибора удалите аккумуля-
торные батареи.

• Не выбрасывайте аккумуляторные батареи с 
обычными бытовыми отходами, а сдавайте их 
в специальный приемный пункт.

Технические характеристики

Сетевой адаптер

Напряжение питания: AC 220 - 240 В ~ 50 Гц 
Выходное напряжение: DC 3.0 В 

Производитель оставляет за собой право изме-
нять характеристики приборов без предвари-
тельного уведомления

Срок службы прибора не менее 3-х лет

Данное изделие соответствует всем 
требуемым европейским и российс-
ким стандартам безопасности и гиги-
ены.

Производитель: АН-ДЕР ПРОДАКТС ГмбХ, 
Австрия
Нойбаугюртель 38/7А, 1070 Вена, Австрия

РУССКИЙ
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HAARSCHNEIDESET

Beschreibung

1. Drehbare Klinge
2. Nicht drehbare Klinge
3. Netzschalter
4.  Ladebetriebanzeige
5.  Anschlußbuchse für den Netzadapter
6. Standfuß zum Laden/zur Aufbewahrung des Ge-

räts
7.  Netzadapter
8.  Auswechselbare Kammaufsätze
9. Reinigungsbürste
10. Schmieröl
11. Schere
12. Kamm

SICHERHEITSMAßNAHMEN

Der Haarschneider kann in der Badewanne oder der 
Dusche nur im Akkubetrieb genutzt werden.
Nutzen Sie nie das Gerät mit dem angeschlossenen 
Netzadapter neben der mit Wasser gefüllten Wanne 
oder dem Waschbecken. 
Tauchen Sie das Gerät nie ins Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 
Laden Sie Akkubatterien nur nach der Notwendigkeit, 
aber nicht länger als 24 Stunden.  

IMMER 

Schalten Sie das Gerät vom Stromnetz und von der 
Haarschneidemaschine während des Betriebs in der 
Badewanne oder der Dusche immer ab. 
Trocknen Sie Ihre Hände vor dem Einschalten des 
Netzadapters in die Steckdose immer.
Wenden Sie sich bitte beim Ausfall des Geräts oder 
des Netzadapters an ein autorisiertes Kundenservice-
dienst. 
Schalten Sie das Gerät nach der Nutzung immer ab. 
Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose nach 
dem Aufl aden der Akkubatterien immer heraus.  
Bewahren Sie das Gerät in einem für Kinder unzugäng-
lichem Ort auf. 
Reinigen Sie immer das Gerät, bevor Sie es zur länge-
ren Aufbewahrung wegpacken.

NIE

Nutzen Sie nie das Gerät in der Badewanne oder der 
Dusche mit dem eingeschalteten Netadapter.
Tauchen Sie den Netzadapter nie ins Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten. 
Es ist nicht gestattet, das Gerät außerhalb der Räum-
lichkeiten zu benutzen. 
Halten Sie das Gerät nie am Netzkabel. Vermeiden Sie 
die Überdrehung und Knotenbildung des Netzkabels. 
Nutzen Sie sie das Gerät, wenn Klingenzahnung be-
schädigt ist, es kann zu Schnittwunden und Verlet-
zungen führen.
 
DIE HAARSCHNEIDEMASCHINE IST NUR FÜR DEN 

GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET.

Vor dem ersten Gebrauch 

• Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung heraus.
• Schmieren Sie vor dem Einschalten des Geräts die 

Schneidklingen mit einigen Tropfen Öl, das zum Lie-
ferumfang gehört.

Aufl aden von Akkubatterien

• Vergewissern Sie sich, dass sich der Netzschalter 
(3) in der Position „AUS“ befi ndet. 

• Schließen Sie zum Haarschneiden den Netzadapter 
an den Standfuß (6) oder direkt an die Buchse im 
Gerät

• Vergewissern Sie sich, ob die Spannung des Geräts 
mit der Netzspannung übereinstimmt.

• Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in die 
Steckdose, dabei leuchtet der Indikator (4) auf.

Anmerkung

• Das erste Aufl aden soll nicht mehr als 6 Stunden be-
tragen.

• Es ist nicht gestattet, die Akkubatterien mehr als 24 
Stunden aufzuladen. 

ACHTUNG! 

Die Betriebszeit der Haarschneidemaschine bei voll-
ständig aufgeladenen  Akkubatterien beträgt ca. 40�45 
Minuten.
Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht genutzt haben, 
sollen Sie vor der Nutzung die Akkubatterien vollstän-
dig aufl aden. 
Für die Verlängerung der Nutzungsfrist wird es emp-
fohlen, die Akkubatterien einmal in drei Monate voll-
ständig zu entladen, dabei lassen Sie das Gerät bis 
zum vollständigen Aufhalten des Motors eingeschaltet, 
danach laden Sie es vollständig auf. 

Nutzung des Gerät beim Betrieb vom Stromnetz

Wenn die Akkubatterien entladen sind, ist es möglich, 
das Gerät vom Stromnetz zu nutzen.
Schließen Sie den Stecker des Netzadapters an die 
Schnittstelle des Geräts (5), warten Sie 5 Minuten vor 
der Nutzung des Geräts.  

Nutzen Sie NIE das Gerät mit dem angeschlossenen 
Netzadapter neben der mit Wasser gefüllten Wanne 
oder dem Waschbecken.

Anweisungen nach dem Haarschneiden

• Schmieren Sie vor dem Einschalten des Geräts die 
Schneidklingen mit einigen Tropfen Öl, das zum Lie-
ferumfang gehört.

• Vor dem Haarschneiden schalten Sie das Gerät ein 
und vergewissern Sie sich, dass es störungsfrei 
funktioniert; falls auf den Klingen das Öl übrig bleibt, 
entfernen Sie es mit einem trockenen Tuch.

• Achtung! Der Kopf des Menschen, dem Sie Haare 
schneiden, soll sich auf dem Nivea Ihrer Brust befi n-
den.

• Bedecken Sie die Knien mit einem Tuch, kämmen 
Sie die Haare mit einem Kamm. 

• Bewegen Sie die Haarschneidemaschine in der Ge-
genrichtung des Haarwuchses, sonst werden die 
Haare nicht richtig geschnitten. 

• Beim Haarschneiden bewegen Sie das Gerät lang-
sam.

Mahnung

Um eine gute Frisur zu erzielen, bewegen Sie das Gerät 
gleichmäßig über die Haare, machen Sie keine schnel-
le Bewegungen, schneiden Sie in einem Zug eine klei-
ne Menge von Haaren, bei der Notwendigkeit kehren 
Sie zu bearbeiteten Bereich zurück, um das Schneiden 
der Haare fortzusetzen.  
Die besten Ergebnisse werden beim trockenen, als 
beim feuchten Schneiden der Haare erzielt. 
Entfernen Sie geschnittenen Haare von den Klingen 
des Geräts. 
Kämmen Sie Ihre Haare mit einem Kamm, um ungera-
de Haarsträhnen festzustellen.

Beginn 

Lassen Sie nach dem ersten Betrieb weniger Haare 
schneiden.  Mit der Zeit nach der Beherrschung der 
Haarschneidemaschine können Sie gewünschte Fri-
suren modellieren.

• Nutzen Sie den Netzschalter (3), um das Gerät ein� 
oder auszuschalten. 

Kammaufsätze

Zum Lieferumfang gehören Kammaufsätze mit fol-
genden Längen: 3, 6, 9, 12 mm. 
Schließen Sie den Schneidekamm an das Gerät an, so 
dass die Vorsprünge der Verschlüsse des Schneide-
kamms mit den Aussparrungen am Gehäuse des Ge-
räts zusammenfallen.
Um den Schneidekamm abzunehmen heben Sie den 
Verschluss ein bisschen hoch und ziehen Sie ihn aus 
der Aussparung am Gehäuse des Geräts heraus. 

Erster Schritt

Stellen Sie den Kammaufsatz (3 mm) oder (6 mm) auf. 
Halten Sie das Gerät so, dass die Klingen des Geräts 
nach oben gerichtet sein sollen. Beginnen Sie mit dem 
Haarschneiden vom Beginn des Haarwuchses (Abb. 
1). Bewegen Sie langsam die Haarschneidemaschine 
von unten nach oben. Schneiden Sie auf solche Weise 
Ihre Haare vom unteren Hinterteil des Kopfes.

Zweiter Schritt

Schalten Sie das Gerät aus, setzen Sie den Aufsatz-
kamm für längeren Schnitt (8 mm oder 12 mm) auf und 
setzen Sie das Haarschneiden näher zum Haarwirbel. 

Dritter Schritt. Kotelettenschneiden

Schalten Sie das Gerät aus, setzen Sie den Aufsatz-
kamm (3 mm) oder (6 mm) und schneiden Sie die 
Haare an der Schläfe. Setzen Sie danach den Kamm-
aufsatz (9mm) oder (12mm) auf und setzen Sie das 
Haarschneiden in die Richtung des Haarwirbels fort.

Vierter Schritt. Schneiden des Scheitels 

Nutzen Sie den Aufsatzkamm (9 mm) oder (12 mm), 
schneiden Sie die Haare in die Richtung vom Haarwir-
bel zum Scheitel, in die Richtung des Haarwuchses.  
4). Die Haare kann man gegen den Haarwuchs und in 
die Richtung des Haarwuchses schneiden, achten Sie 
dabei, die Haare, die gegen den Haarwuchs geschnit-
ten werden, werden kürzer als die Haare sein, die in die 
Richtung des Haarwuchses geschnitten werden.

Nutzen Sie die Aufsätze (3 mm) und (6 mm) für den 
kurzen Schnitte. Für den längeren Schnitt nutzen Sie 
die Aufsätze (9) oder (12). Um längere Haare zu erzie-
len, drücken Sie Hagsträhnen zwischen Den Fingern 
zusammen und schneiden Sie diese. Sie können den 
Kamm nutzen, indem Sie die Haarsträhnen hochheben 
und diese mit der Haarschneidemaschine über den 
Kamm schneiden (Abb. 5, 6).
Fangen Sie das Haarschneiden vom hinteren Teil des 
Kopfes. 
Kämmen Sie die Haare mit einem Kamm, um ungerade 
Haarsträhnen festzustellen.

Konusförmiger Schnitt

Setzen Sie den Kammaufsatz (12mm) auf und begin-
nen Sie das Haarschneiden vom hinteren Teil des Kopf-
es in die Richtung des Haarwirbels. Schneiden Sie die 
Haare gegen den Haarwuchs vom vorderen Teil des 
Kopfes in die Richtung des Hochwirbels und von den 
Seiten (Abb. 7). Um den Haarwirbel fl ach zu schneiden, 
nutzen Sie den Kamm, heben Sie hoch und schneiden 
Sie die Harrsträhnen über dem Kamm. 
Kämmen Sie die Haare, um ungerade Haarsträhnen 
festzustellen.

Reinigung und Pfl ege

Schmieren der Klingen

Die Klingen sollte man jedes Mal vor und nach der Nut-
zung der Haarschneidemaschine einschmieren.
• Schalten Sie das Gerät aus.
• Tragen Sie einen oder mehrere Tropfen Öl auf die 

Zahnung der Klingen und den Hinterteil der oberen 
Klinge, schalten Sie die Haarschneidemaschine ein 
und vergewissern Sie sich, dass die Klingen gleich-
mäßig drehen. 

• Schalten Sie das Gerät aus entfernen Sie das Restöl 
von den Klingen mit einem feuchten Tuch.

Achtung! Nutzen Sie nur das Öl, das zum Lieferum-
fang gehört. ZUNTZEN Sie zum Schmieren KEIN Pfl an-
zenöl, Fett, Mischungen aus Öl und Lösungsmitteln.  
Lösungsmittel sind dem Ausdünsten ausgesetzt, wo-
nach die gebildete zähfl üssige Öl die Geschwindigkeit 
von Rasierklingen verlangsamen kann.  

Reinigung der Haarschneidemaschine

• Schalten Sie das Gerät aus und schalten Sie es vom 
Stromnetz ab. 

• Entfernen Sie die Haarreste von den Klingen, nutzen 
Sie dafür die Bürste, die zum Lieferumfang gehört.

• Nehmen Sie die Messereinheit ab, drücken Sie da-
bei gleichzeitig auf die Seiten der Klingen, und ent-
fernen Sie die Haarreste aus dem Innenbereich des 
Geräts und von der Messereinheit.

• Wischen Sie das Gehäuse des Geräts und das Zube-
hör mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie diese 
danach mit einem weichen Tuch ab.

• Es ist nicht gestattet, Abrasiv� und Lösungsmittel zu 
nutzen.

• Es ist nicht gestattet, das Gerät ins Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten zu tauchen. 

• Schmieren Sie die Klingen mit Öl.
• Legen Sie die Haarschneidemaschine zur Aufbe-

wahrung in einen trockenen sicheren Ort.

Umweltschutz

• Die eingebauten Akkubatterien enthalten Kompo-
nenten, die die Umwelt verschmutzen können.

• Entfernen Sie vor dem Recycling des Geräts die Ak-
kubatterien.

• Werfen Sie die Akkubatterien zusammen mit ande-
ren Haushaltsabfällen nicht weg, sondern geben Sie 
diese bei einer speziellen Annahmestelle ab. 

Technische Eigenschaften

Netzadapter
Stromversorgung: AC 220 - 240 V ~ 50 Hz 
Ausgangsspannung: DC 3.0 V 

Der Produzent behält sich das Recht vor, die 
Charakteristiken der Geräte ohne Vorankündigung 
zu ändern.

Benutzungsdauer der Teekanne nicht weniger als 
3 Jahre

Gewährleistung   
Ausführliche Bedingungen der Gewährleistung 
kann man beim Dealer, der diese Geräte verkauft 
hat, bekommen. Bei beliebiger Anspruchserhebung 
soll man während der Laufzeit der vorliegenden 
Gewährleistung den Check oder die Quittung über den 
Ankauf vorzulegen. 

Das vorliegende Produkt  entspricht 
den Forderungen der elektromag-
netischen Verträglichkeit, die in 
89/336/EWG -Richtlinie des Rates und 
den Vorschriften 73/23/EWG über die 
Niederspannungsgeräte vorgesehen sind.

DEUTSCH

3

Hair clipper

Description

1. Movable blade
2. Fixed blade
3. Power switch
4.  Charging indication
5.  AC adapter jack
6. Storing/charging stand
7. Power adapter
8. Detachable comb attachments
9. Brush for cleaning
10. Lubricating oil
11. Scissors
12. Comb

SAFETY MEASURES

You can use the hair clipper in a bathroom or 
shower only while built-in battery operating.
Never use the hair clipper with connected net 
adapter near a bath or a sink, filled with water. 
Never immerse the hair clipper into water or any 
other liquids. 
Charge the battery as necessary; never charge 
the battery for more than 24 hours. 

ALWAYS… 

Always disconnect the net adapter from the 
mains and the unit while using in the bathroom or 
shower.  
Always wipe your hands dry before you plug in the 
net adapter. 
Always apply to the authorized center while the 
unit is damaged. 
Always switch off the unit after usage. 
Always take the net adapter out of the socket af-
ter charging of the batteries. 
Always store the unit out of the reach of children.  

Always clean the unit before taking it for storage.

NEVER

Never use the hair clipper with connected net 
adapter in the bathroom or shower.
Never immerse the net adapter into water or any 
other liquids.
Never use the unit outdoors.  
Never hold the unit by the cord of the net adapter. 
Avoid knots and twisting of the net adapter cord. 
Never use the unit if the teeth of the blades are 
damaged. It can lead to injuries and cuts.
 
HAIR CLIPPER IS INTENDED FOR HOUSHOLD 

USAGE ONLY

Before you start

• Unpack the unit.
• Before switching on the unit, lubricate the 

blades with the oil supplied.

Battery charging

• Make sure that the power switch (3) is in the 
“off” position. 

• Connect the net adapter jack to the stand (6) 
or directly to the jack on the unit (5).

• Make sure that the voltage of the mains cor-
responds to the voltage specified on the unit.

• Insert the net adapter into the socket, the indi-
cation (4) will light up.

Note

• First charging should not be more than 6 
hours.

•  Do not charge the batteries for more than 24 
hours. 

ATTENTION! 

While the battery is fully charged the operating 
time of the unit is about 45-50 minutes.  
If you have not been using the unit for a long time, 
then charge the battery fully before usage of the 
unit. 
To prolong the service life of the batteries we rec-
ommend to discharge them fully once in a three 
months, by leaving the unit operating till the com-
plete stop of the engine, and after it charge them 
fully. 

USING THE CLIPPER WHILE CONNECTING TO 

THE AC ADAPTER 

When the batteries are strongly discharged, you 
can use the unit operating from the net adapter.
Connect the plug of the net adapter to the jack on 
the unit (5), wait 5 minutes before you start using 
the unit. 

NEVER use the hair clipper with connected net 
adapter near a bath or a sink, filled with water. 

Hair cutting instructions

• Before switching on the unit, lubricate the 
blades with the oil supplied

• Before cutting switch on the unit and make 
sure that it operates without malfunction, the 
blades run smoothly; if there is much oil on the 
blades, remove it with a dry cloth. 

• Attention! The head of the person whose hair 
you are cutting should be at the level of your 
breast.

• Cover the shoulders with a towel, comb the 
hair. 

• Always move the unit against the hair growth; 
otherwise the hair will not be properly cut.

• Move the unit slowly while cutting of the hair.

Reminding

To achieve even haircut move the clipper along 
hair, do not move sharply, cut one-pass small 
amount of hair, if necessary return to the cut for 
additional haircut.
The best results are achieved while operating with 
dry, not wet hair.     Remove the cut-off hairs     
from the clipper blades. 
Comb hair to find out uneven strands. 

Start cutting

For the first time it is better to leave longer hair. 
With mastering the clipper you can model differ-
ent haircuts yourself. 
• Use the power switch (3) to switch on/off of the 

unit.

Comb attachments

The following comb attachments are supplied: 3, 
6, 9, 12 mm. 
Connect the comb to the unit in a way that the 
ledges of the clamps match the grooves on the 
body.
To remove the comb attachment, raise up the 
clamp and take it out from the fastening with the 
grooves on the body of the unit.

Step 1

Set the comb attachment (3 mm) or (6 mm). Hold 
the unit in a way that the blades are directed up-
wards. Hold the clipper with its blades up. Start 
cutting in direction of hair growth (Pic. 1). Slowly 
move the clipper up. Cut hair from below back of 
the head.

Step 2

Turn off the clipper by the switch set the comb to 
the position for cutting longer hair (9 mm) or (12 
mm) and continue cutting hair near the crown of 
the head (Pic. 2). 

Step 3 Cutting in the temple area  
Turn off the clipper, set the comb to the position 
for shorter hair (3 mm) or (6 mm) and cut hair in 
the temple area. Then set the comb to the posi-
tion (9 mm) or (12 mm) and continue cutting in the 
direction to the crown of the head (Pic. 3). 

Step 4 

Cutting in the frontal crown area

Using the comb (9 mm) 0-or (12 mm) cut hair 
from the crown towards the top against the direc-
tion of hair growth (Pic. 4). 
-  You can cut hair against hair growth and along 

hair growth, but bear it in mind that hair that is 
cut against hair growth will be shorter than that 
that is cut along hair growth. 

-  Use comb positions (3 mm) or (6 mm) for very 
short cut. 

-  To leave long hair use the necessary comb (9 
mm) or (12 mm).

 -  To leave longer hair squeeze hair strands be-
tween fingers and cut them with the clipper. 

-  You can use a brush: raise hair strands and cut 
them over the clipping. (Pic. 5, 6). 

-  Always start cutting from the back of the head. 
-  Comb hair with to find out uneven strands. 

Conical haircut 

Set the comb (12 mm) and start cutting from the 
back of the head towards the crown and from 
the sides.  Cut hair against hair growth from the 
front part to the crown and from sides (Pic. 7). To 
achieve a haircut with a flat crown use a comb: 
raise and cut hair strands along the comb. Comb 
hair to find out uneven strands. 

Clean and maintenance  

Lubricating the blades 

Blades should be lubricated before and after 
each haircut. 
• Turn off the clipper. 
• Apply one or two drops of the oil to the blades, 

set blades on the clipper, switch it on and make 
sure that the blades run smoothly. 

• Switch off the unit. Clean the unnecessary oil 
with dry cloth.

Attention! Use only the oil supplied. DO NOT use 
plant oil, fat, mixture of oil and solvent for lubrica-
tion. Solvents are subjected to evaporation. After 
that thick oil that is remained can slow the move-
ments of the blades.

Cleaning the clipper 

Turn off the clipper and unplug it.  
Remove the attachment: by pressing the edges 
of the blades and remove hair from the inner side 
and the blades. 
Remove the cut-off hair from the blades, using 
the brush supplied. 
Wipe the accessories and the body with a wet 
cloth, and then wipe them dry with a soft cloth. 
Do not use abrasive materials and detergents. 
Lubricate the blades with oil.
Keep the clipper in a dry safe place. 
Do not immerse the clipper in water or other liq-
uids.

Environment protection 

This clipper has accumulator batteries subjected 
to utilization. Before you get rid of the broken clip-
per it is necessary to extract the battery from it.
Do not throw out the batteries with usual rubbish 
and take it in a special reception center. 

Specifications 

Adapter

Adapter power supply: AC 220 - 240 V ~ 50 Hz      
Adapter power output: DC 3.0 V   

The manufacturer shall reserve the right to 
change the specification of the appliances with-
out preliminary notice.

The life time of the appliance shall not be less 

than 3 years

Guarantee 

Details regarding guarantee conditions can be 
obtained from the dealer from whom the appli-
ance was purchased. The bill of sale or receipt 
must be produced when making any claim under 
the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the 
Council Directive 89/336/EEC 
and to the Low Voltage Regulation 
(73/23 EEC) 

ENGLISH
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СОЧ ОЛИШ ТЎПЛАМИ

Асосий қисмлари
1. Қўзғолувчан пичоғи
2. Қўзғолмас пичоғи
3. Ишлатиш тугмаси
4. Қувват кўрсатгичи
5. Электр адаптерини улаш ўрни
6. Машинкани қувват олдириш/сақлаш ўрни
7. Электр адаптери
8. Алмаштириладиган ўрнатма тароқ
9. Тозалаш чўткаси
10. Мой
11. Қайчи
12. Тароқ

ХАВФСИЗЛИК ҚОИДАЛАРИ
Фақат  аккумулятор батареясидан ишлагандагина 
соч олиш машинкасини ваннахона ёки душда 
ишлатиш мумкин. 
Ҳеч қачон адаптер билан электрга уланган 
машинкани ванна ёки сув сув солинган қўл ювгич 
яқинида ишлатманг.
Ҳеч қачон соч олиш машинкасини сувга ёки бошқа 
бир суюқликка туширманг.
Аккумулятор батареясини фақат қуввати камайганда 
қувватлантиринг. Аккумулятор батареясини 24 
соатдан ошиқ қувватлантириш таъқиқланади.

ҚУЙИДАГИ ҚОИДАЛАРГА АЛБАТТА АМАЛ 
ҚИЛИНГ
Машинкани ваннахона ёки душда ишлатганингизда 
дойим электр адаптерини чиқариб қўйинг
Электр адаптерини розеткага улашдан олдин 
қўлингизни албатта қуруқ қилиб артиб олинг.
Жиҳоз ёки электр адаптери бузилганда ваколати 
бўлган устахоналарга олиб боринг.
Ишлатиб бўлганингиздан сўнг доим электр 
адаптерини электрдан узиб қўйинг.
Аккумулятор батареясини қувватлантириб бўлгач 
электр адаптерини розеткадан чиқариб қўйишни 
одат қилинг.
Жиҳозни болаларнинг қўли етмайдиган жойда 
сақланг.
Олиб қўйишдан олдин жиҳозни яхшилаб тозаланг.

ҚУЙИДАГИЛАР ТАЪҚИҚЛАНАДИ
Ҳеч қачон электр адаптерига уланган жиҳозни 
ваннахона ёки душда ишлатманг
Ҳеч қачон электр адаптерини сувга ёки бошқа бир 
суюқликка солманг
Ҳеч қачон жиҳозни хонадан ташқарида ишлатманг
Ҳеч қачон жиҳозни электр адаптери шнуридан 
ушлаб кўтарманг. Электр адаптери шнури айланиб 
кетмаслиги ва тугун бўлиб қолмаслигига қараб 
туринг.
Ҳеч қачон пичоғининг тиғи шикастланган жиҳозни 
ишлатманг, акс ҳолда тери лат ейиши, тирналиши 
мумкин

СОЧ ОЛИШ МАШИНКАСИ ФАҚАТ 
УЙ ШАРОИТИДА ИШЛАТИШ УЧУН 
МЎЛЖАЛЛАНГАН

Биринчи марта ишлатишдан олдин
• Жиҳозни қутисидан чиқариб олинг.
• Машинкани ишлатишдан олдин пичоғига жиҳозга 

қўшиб бериладиган мойдан бир томчи томизинг.

Аккумулятор батареясини қувватлантириш
• Ишлатиш тугмаси «выключено» ҳолатида 

турганини текшириб кўринг.
• Электр адаптери улаш ўрнини қўйиш жойига (6) 

ёки соч олиш машинкасига уланг
• Электр адаптери ишлайдиган ток кучланиши 

электр тармоғидаги кучланишга тўғри келишини 
текшириб кўринг.

• Электр адаптерини розеткага уланг, индикатор 
(4) ёниб жиҳоз электрга уланганини кўрсатади.

Эслатма
• Биринчи марта қувватлантириш вақти 6 соатдан 

ошиб бўлмаслиги керак
• Аккумулятор батареясини 24 соатдан ошиқ 

қувватлантириш таъқиқланади.

ДИҚҚАТ!
Аккумулятор  батареяси тўла қувватланганда соч 
олиш машинкаси таҳминан 40-50 дақиқа ишлайди.
Агар жиҳоз кўп вақт ишлатилмаган бўлса 
ишлатишдан олдин аккумулятор батареясини тўла 
қувватлантириб олиш керак бўлади.
Аккумулятор батареясининг ишлаш муддатини 
ошириш учун уни ҳар уч ойда бир марта, жиҳоз ўчиб 
қолгунча ишлатиб, тўла қувватсизлантириб олиш 
керак бўлади. Шундан сўнг уни яна қувватлантириш 
мумкин.

Жиҳозни электр адаптерига улаб ишлатиш
Аккумулятор батареясининг қуввати қолмаган 
вақтда жиҳозни электр адаптерига улаб ҳам 
ишлатиш мумкин.
Бунинг учун электр адаптер улаш ўрнини (5) 
жиҳозга киритинг ва машинкани ишлатишдан олдин 
5 дақиқа кутиб туринг.

ҲЕЧ ҚАЧОН электр адаптерига уланган машинкани 
сув солинган ванна ёки қўл ювгич олдида 
ишлатманг.

Соч олиш қоидалари
• Соч олиш машинкасини ишлатишдан олдин 

пичоғига жиҳоз билан қўшиб бериладиган 
мойдан бир томчи томизиб олинг.

• Соч олишдан олдин машинка равон ишлаётгани, 
пичоғининг ишлаши яхшилигини текшириб 
кўринг. Пичоғидаги мойи кўпайиб кетганда  
ортиқча мойни қуруқ мато билан артиб олинг.

• Эсингизда бўлсинг! Сочини олдираётган 
одамнинг боши кўкрагингиздан баланд 
бўлмаслиги керак. 

• Соч олдираётган одамнинг елкасини сочиқ билан 
ёпинг, сочини тараб олинг.

• Соч олиш машинкасини фақат соч ўсадиган 
томонга қарама-қарши тарафгаюритиб соч 
олинг, акс ҳолда соч текис олинмайди.

• Соч олаётганда машинкани секин юргазинг.

Эслатма
Соч текис олиниши учун машинкани соч устида 
равон юргазинг, тез, силтаб ҳаракат қилдирманг, 
бир марта ўтганда сочнинг камроқ қисмини олинг, 
керак бўлса соч калталатилган жойни яна бир 
марта калталатинг.
Соч қуруқ бўлганда текис ва яхши олинади. Ҳўл 
сочни яхши олиш қийин бўлади.
Кесиб олинган соч толаларини машинка пичоғидан 
олиб ташланг.
Соч текис олинганини текшириб кўриш учун тароқ 
билан тараб туринг.

Соч олишни бошлаш
Биринчи марта олинганда сочни узунроқ қилиб 
қолдириш керак. Ишлатишни  яхшилаб ўрганиб 
олган сочни ўзингиз ҳоҳлагандек қилиб олишингиз 
мумкин бўлади.
Машинкани ишлатиш/ўчириш учун ишлатиш 
тугмаси (3) босилади.

Тароқли ўрнатмалар
Машинка билан соч узунлигини 3, 6, 9 ва 12 мм 
қолдириб олишга мўлжалланган ўрнатмалар қўшиб 
берилади. 
Ўрнатмани машинкага тароғидаги фиксаторлар 
корпусдаги чуқур жойларга тўғри келадиган қилиб 
жойлаштиринг.
Тароқли ўрнатмани чиқариб олиш учун фиксаторни 
кўтариб уни машинка корпусидаги илмоқдан 
чиқариб олинг.

Биринчи қадам
Тароқли ўрнатмани (3 мм ёки 6 мм)  маҳкамлаб 
жойланг. Машинкани пичоғини юқорига қилиб 
ушланг. Сочни соч ўсган жойнинг бир четидан 
бошлаб оласиз (1-расм). Машинкани секин пастдан 
юқорига юргазасиз. Яъни соч бошнинг бўйин 
қисмидан бошлаб олинади.

Иккинчи қадам
Машинкани ўчиринг, сочни узунроқ олишга 
мўлжалланган тароқли ўрнатмаларини (9 мм ёки 12 
мм) қўйиб бош тепасидаги  сочни олишга киришинг 
(2-расм).

Учинчи қадам. Чаккадаги сочни олиш
Машинкани ўчиринг. 3 мм ёки 6 мм узунлик учун 
мўлжалланган тароқли ўрнатмаларни қўйиб 
чаккадаги сочни олишни бошланг.  Шундан сўнг 
9 мм ва 12 мм ўрнатмаларини қўйиб сочни бош 
тепасига қараб соч олинг (3-расм).

Тўртинчи қадам. Бош тепасидан бўйин томонга 
қараб соч олиш
Тароқли ўрнатмани ишлатиб (9 мм ёки 12 мм), соч 
ўсган томонга тескари томонга қилиб соч олишга 
киришинг (4-расм). Сочни соч ўсган томонга ҳам соч 
ўсган томонга тескари томонга ҳам олиш мумкин. 
Лекин соч ўсган тарафга тескари қилиб олинган 
соч соч ўсган томонга қараб олинган сочдан кўра 
калтароқ бўлади. 

Сочни жуда калта қилиб олиш учун 3 мм ва 66 мм 
узунликда олувчи ўрнатмаларни ишлатинг.  Соч 
узунроқ қилиб қолдириладиган жойларда сочни 
бармоқ орасига олиб калта қилинг. Тароқ билан ҳам 
сочни кўтариб сўнг тароқ устига чиқиб қолган сочни 
машинкада олиш мумкин (5, 6-расмлар). 
Сочни доим бўйин қисмидан бошлаб олинг. 
Соч нотекис олинган жойларни топиш учун тароқ 
билан таранг. 

Сочни конуссимон қилиб қисқартириш
Тароқсимон ўрнатмани (12 мм) ўрнатиб бошнинг 
бўйин қисмидан бош тепасига қараб соч олишга 
киришинг. Сочни бошнинг олд қисмидан тепаси ва 
чаккага, соч ўсган томонга тескари томонга қараб 
олинг. Бош тепасидаги соч ясси, текис бўлиши учун 
сочни тароқ билан кўтариб, тароқ устига чиқиб 
қолган соч тутамларини қирқиб ташланг.

Нотекис олинган жойларни кўриш учун сочни 
таранг. 

Тозалаш ва сақлаш
Тиғни мойлаш
Машинка тиғини ҳар дойим соч олишдан олдин ва 
соч олиб бўлгач мойлаб туриш керак. 
• Машинкани ўчиринг.
• Машинка тиғининг олдига ва юқоридаги тиғнинг 

орқа томонига бир томчидан мой томизинг, 
машинкани ишлатиб тиғи равон ишлаётганини 
текшириб кўринг.

• Машинкани ўчириб ортиқча мойни қуруқ мато 
билан артиб ташланг.

Диққат! Фақат жиҳоз билан қўшиб бериладиган 
мойни ишлатинг.  Мойлаш учун ўсимлик ёғи, мол 
ёғи, эритгичлар билан аралаштирилган ёғни 
ИШЛАТМАНГ.  Эритгичлар буғланиб кетиши 
мумкин ва шундан сўнг қоладиган мой қуюлиб 
тиғнинг ишлашини секинлаштиради. 

Соч оладиган машинкани тозалаш
• Машинкани ўчириб электрдан чиқариб олинг.
• Чўтка билна машинка тиғига ёпишиб қолган соч 

толаларини олиб ташланг. 
• Пичоқ тиғининг икки томонини бир вақтда  босиб 

тиғ блокини чиқариб олинг ва  унинг ич  томони 
ва тиғ блокидаги соч толаларини олиб ташланг.

• Жиҳоз корпуси ва қисмларини олдин нам мато 
билан артинг ва  сўнг қуруқ мато билан артиб 
тозаланг. 

• Тозалаш учун абразив тозалаш воситалари ва 
эритувчиларни ишлатиш таъқиқланади.

• Жиҳозни сувга ёки бошқа бир суюқликка солиш 
таъқиқланади.

• Тиғни мойланг.
• Соч олиш машинкасини қуруқ ва хавфсиз жойга 

олиб қўйинг.

Атроф муҳитнинг тоза бўлиши масаласи
• Аккумулятор батареясида атроф муҳитни 

ифлослантирадиган моддалар мавжуд.
• Жиҳозни ташлаб юборишдан олдин аккумулятор 

батареясини чиқариб олинг.
• Аккумулятор батареясини одатдаги маиший 

аҳлатга қўшиб ахлатга ташламанг, уларни махсус 
қабул пунктларига топширинг.

Техник хусусиятлари
Электр адаптери
Электр қувватининг кучи: AC 220-240 V ~ 50 Hz 
Токнинг чиқиш қуввати: DC 3.0 V 

Ишлаб чиқарувчи олдиндан огоҳлантирмасдан 
жиҳоз хусусиятларини  ўзгартириш ҳуқуқини 
сақлаб қолади.

Жиҳознинг ишлаш муддати 3 йилдан кам эмас

Кафолат шартлари
Ушбу жиҳозга кафолат бериш масаласида  худудий 
дилер ёки ушбу жиҳоз харид қилинган компанияга 
мурожаат қилинг. Касса чеки ёки харидни 
тасдиқловчи бошқа бир молиявий ҳужжат кафолат 
хизматини бериш шарти ҳисобланади.

Ушбу жиҳоз 89/336/ЯЕC Кўрсатмаси 
асосида белгиланган ва Қувват 
кучини белгилаш Қонунида (73/23 
ЕЭС) айтилган ЯХС талабларига 
мувофиқ келади.

ЎЗБЕК 
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НАБОР ДЛЯ СТРЫЖКІ

Апісанне

1. Рухомае лязо
2. Нерухомае лязо
3. Выключальнік сілкавання
4. Індыкатар зарадкі
5. Гняздо падключэння сеткавага адаптэра
6. Падстаўка для зарадкі/захоўвання машынкі
7. Сеткавы адаптэр
8. Зменныя насадкі-грэбні
9. Шчотачка для чысткі
10. Змазачнае масла
11. Нажніцы
12. Расчоска

МЕРЫ ЗАСЦЯРОГІ

 Машынку для стрыжкі магчама выкарыстоўваць 
у ванным пакоі або душы толькі пры рабоце ад 
убудаваных акумулятарных батарэй. 
 Ніколі не выкарыстоўвайце машынку з далучаным 
сеткавым адаптэрам побач  з ваннай або 
ракавінай, запоўненай вадой. 
 Ніколі не апускайце машынку для стрыжкі ў ваду 
або любую іншую вадкасць. 
 Зараджайце акумулятарныя батарэі па меры 
неабходнасці, забараняецца зараджаць батарэі 
больш чым 24 часа. 

ЗАЎСЁДЫ… 

 Заўсёды адключайце сеткавы адаптэр ад тескі і ад 
машынкі ў час выкарыстання ў ванным пакоі або 
душы. 
 Заўсёды выцірайце рукі насуха перад уключэннем 
у разетку сеткавага адаптэра.
Заўсёды пры паломкі прыбора або сеткавага 
адаптэра звяртайцеся ў аўтарызаваны сервісны 
цэнтр. 
Заўсёды выключайце прыбор пасля заканчэння 
работы. 
 Заўсёды вымайце сеткавы адаптэр з разеткі пасля 
зарадкі акумулятарных батарэй. 
 Заўсёды захоўвайце прыбор у недаступным для 
дзяцей месцы. 
Заўсёды правадзіце чыстку прыбора перад тым, 
як прыняць яго на захоўванне. 

НІКОЛІ…

Ніколі не выкарыстоўвайце прыбор у ваннай або 
душы з падключаным сеткавым адаптэрам.
Ніколі не апускайце сеткавы адаптэр у ваду або 
любую іншую вадкасць. 
Ніколі не выкарыстоўвайце прыбор па-за 
памяшканнямі.   
Ніколі не трымайце прыбор за шнур сеткавага 
адаптэра. Пазбыгайце вузлоў і закручвання 
провада сеткавага адаптэра. 
  Ніколі не выкарыстоўвайце прыбор калі зуб’я ляз 
пашкоджаны. Гэта можа прывесці да парэзаў і 
траўм.   
МЫШЫНКА ДЛЯ СТРЫЖКІ 

ПРЫЗНАЧАНА ТОЛЬКІ ДЛЯ ДАМАШНЯГА 

ВЫКАРЫСТОЎВАННЯ

Перад першым выкарыстоўваннем

• Вымце прыстасаванне з упакоўкі.
• Перад уключэннем машынкі для стрыжкі змажце 

рэжучыя ляза некалькімі кроплямі масла, якое 
ўваходзіць у камплект пастаўкі. 

Зарадка акумулятарных батарэй 

• Упэўніцесь, што выключальнік сілкавання (3) 
знаходзіцца ў становішчы “выключана”. 

• Падключыце раздым сеткавага адаптэра к 
падстаўке (6) або непасрэдна к гнязду на 
мышынке для стрыжкі (5).

• Упэўніцесь, што рабочае напружанне сеткавага 
адаптэра адпавядае напружанню сеткі.  

• Уключыце сеткавы адаптэр у разетку, пры 
гэтым загарыцца індыкатар (4). 

Заўвага

• Першая зарадка павінна складаць ня больш 6 
часоў.

• Забараняецца зараджаць акумулятарныя 
батарэі больш 24 часў. 

УВАГА! 

 Пры поўнай зарадке акумулятарных батарэй час 
работы машынкі для стрыжкі прыблізна 40-50 
хвілін.
Калі вы не выкарыстоўвайце машынку доўгі час, 
то перад выкарыстаннем неабходна поўнасцю 
зарадзіць акумулятарныя батарэі. 
Для прадаўжэння тэрміну службы акумулятарных 
батарэй, рэкамяндуецца раз у тры месяцы 
поўнасцю іх разрадзіць, пакінуўшы прыбор 
уключанным да спынення рухавіка, і толькі пасля 
гэтага правесці поўную зарадку. 

Выкарыстанне машынкі пры рабоце ад 

сеткавага адаптэра

Калі акумулятарныя батарэі вельмі разраджаны, 
то магчыма выкарыстанне машынкі пры рабоце ад 
сеткавага адаптэра. 
Далучыце штэкер сеткавага адаптэра к раздыму 
на машынке (5), пачакайце 5 хвілін перад тым, як 
пачать выкарыстоўванне прыбора. 

НІКОЛІ не выкарыстоўвайце машынку пры 
рабоце ад сеткавага адаптэра побач з ваннай або 
ракавінай, запоўненай вадой. 

Інструкцыя па стрыжке валос  

• Перад уключэннем машынкі для стрыжкі змажце 
рэжучыя ляза некалькімі кроплямі масла, якое 
ўваходзіць у камплект пастаўкі.

• Перад пачаткам стрыжкі ўключыце машынку і 
ўпэўніцесь, што яна працуе без збою, ход ляз 
плаўны; пры лішку на лязах змазачнага масла, 
ачысціце яго пры дапамоге сухой тканіны. 

• Звярніце ўвагу! Галава чалавека, якога вы 
падстрыгаеце, павінна знаходзіцца на ўзроўне 
вашэй грудзі.

• Прыкройце плечы ручніком, расчашыце валасы 
пры дапамоге расчоскі. 

• Заўсёды перамяшчайце машынку для стрыжкі 
супраць напрамку роста валасоў, інакш валасы 
не будуць падстрыжаны належным чынам. 

• Падстрыгая валасы, перамяшчайце машынку 
павольна.  

Напамін

Для атрымання роўнай стрыжкі павольна 
перамяшчаеце машынку па валасам, не рабіце 
рэзкіх перамяшчэнняў, зрэзвайце за адзін праход 
невялікую колькасць валос, пры неабходнасці 
вярніцесь да апрацаванага ўчастка валос для 
паўторнай стрыжкі. 
Найлепшыя вынікі стрыжкі дасягаюцца пры работе 
з сухімі, а не вільготнымі валасамі.  
Збірайце зрэзаныя валасы з ляз машынкі. 
Расчэсвайце валасы расчоскай для выяўлення 
няроўных пасм. 

Пачатак стрыжкі

Для першага разу лепш пакінуць пасля стрыжкі 

больш доўгія валасы. Па меры асваення машынкі 
для стрыжкі, вы будзеце ўмець мадэліраваць 
неабходныя прычоскі.  
• Уключэнне/выключэнне машынкі ажыцяўляецца 

выключальнікам сілкавання (3). 

Насаді-грэбні 

У камплект уваходзяць насадкі-грэбні для 
наступнай даўжыні валасоў: 3, 6, 9, 12 мм. 
Далучыце грэбень к машынк такім чынам, 
каб выступы фіксатараў грэбня супадалі з 
заглыбленнямі на корпусе.
Каб зняць насадку-грэбень прыпадніміце фіксатар 
і вывядзіце яго з зачэплівання з заглыбленнем на 
корпусе машынкі. 

Крок першы 

Устанавіце насадку-грэбень (3 мм) або (6 мм). 
Трымайце прыбор такім чынам, каб ляза машынкі 
былі накіроўваны ўверх. Пачніце стрыжку з пачатку 
росту валасоў (рыс. 1). Павольна перамяшчайце 
машынку ў напрамку знізу ўверх. Падстрыгайце 
такім чынам усе валасы знізу задняй часткі 
галавы. 

Крок другі

Адключыце машынку, устанавіце насадку-грэбень 
для больш доўгіх валасоў (9 мм) або (12 мм) і 
працягвайце стрыгчы валасы бліжэй да макушкі 
галавы (рыс.2). 

Крок трэцці   стрыжка ў вобласці скроняў

Адключыце машынку, устанавіце насадку грэбень 
(3 мм) ці (6 мм) і падстрыжыце валасы на скронях. 
Затым устанавіце насадку грэбень (9 мм) ці (12 
мм) і працягвайце стрыжку ў накірунку да макушкі 
галавы (рыс.3).

Крок чацвёрты   стрыжка ў вобласці цемяні

Карыстаючыся насадкай грэбнем (9 мм) ці (12 
мм), стрыжыце валасы ў накірунку ад макушкі да 
цемяні, супраць напрамку росту валасоў (рыс. 4). 
Валасы можна стрыгчы супраць напрамку росту і ў 
напрамку росту, але майце на ўвазе, што валасы, 
пастрыжаныя супраць напрамку іх росту, будуць 
карачэйшымі за валасы, якія падстрыжаны ў 
напрамку росту.

Карыстайцеся насадкамі (3 мм) і (6 мм) для вельмі 
кароткай стрыжкі. Каб пакінуць доўгія валасы, 
карыстайцеся насадкамі (9 мм) ці (12 мм). Каб 
пакінуць больш доўгія валасы, зашчаміце пасмы 
валасоў паміж пальцамі і састрыгайце іх. Можна 
карыстацца расчоскай, прыпадымайце пасмы 
валасоў і састрыгайце іх машынкай паверх 
расчоскі (рыс. 5, 6).
Заўсёды пачынайце стрыжку з задняй часткі 
галавы. 
Расчэсвайце валасы расчоскай для таго, каб 
выявіць няроўныя пасмы.

Конусападобная стрыжка

Устанавіце насадку грэебень (12 мм) і пачніце 
стрыжку з задняй часткі галавы ў накірунку да 
макушкіе. Падстрыжыце валасы супраць напрамку 
іх росту з пярэдняй часткі галавы ў накірунку да 
макушкі і з бакоў (рыс. 7). Для атрымання стрыжкі 
з плоскай макушкай карыстайцеся расчоскай, 
прыпадымайце і састрыгайце пасмы валасоў па 
расчосцы. 
Расчэсвайце валасы расчоскай для таго, каб 
выявіць няроўныя пасмы.

Чыстка і догляд

Змазка ляз

Лязы неабходна змазваць кожны раз перад і пасля 
карыстання машынкай для стрыжкі.
• Выключце машынку.
• Нанясіце адну -дзве кроплі масла на зубы 

ляз і заднюю частку верхняга ляза, уключыце 
машынку і пераканайцеся, што ход ляз плаўны.

• Выключце машынку і здаліце лішняе масла з 
ляз сухой тканінай.

Увага! Выкарыстоўвайце толькі тое масла, 

якое ўваходзіць у камплект прыбора. НЕ 

ВЫКАРЫСТОЎВАЙЦЕ для змазкі роставы 

алей, тлушч, сумесь масла з растваральнікамі. 

Растваральнікі здольны выпарвацца, 

пасля чаго застаўшаеся густое масла можа 

замарудзіць хуткасць руху ляза.

Чыстка машынкі для стрыжкі валасоў

• Выключце машынку і адключыце яе ад сеткі. 
• Здаліце рэшткі састрыжаных валасоў з ляз, 

карыстаючыся для гэтага шчоткай, якая 
ўваходзіць у камплект.

• Здыміце блок ляз, адначасова нажаўшы на 
канцы ляз, і здаліце рэшткі валасоў з ўвнутранай 
поласці і з блока ляз.

• Пратрыце корпус прыбора і аксесуары 
вільготнай тканінай, пасля гэтага вытрыце іх 
насуха мяккай тканінай.

• Забараняецца выкарыстоўваць абразіўныя 
чысцячыя сродкі і растваральнікі.

• Забараняецца апускаць прыбор у ваду ці любую 
іншую вадкасць. 

• Змажце лязы маслам.
• Прыміце машынку для стрыжкі на захаванне ў 

сухое бяспечнае месца.

Ахова навакольнага асяроддзя 

• Устроеныя акумулятарныя батарэі змяшчаюць 
кампаненты, якія могуць забрудзіць 
навакольнае асяроддзе.

• Перад утылізацыяй прыбора дастаньце 
акумулятарныя батарэі.

• Не выкідайце акумулятарныя батарэі са 
звычайнымі бытавымі адходамі, а здавайце іх у 
спецыяльны прыёмны пункт.

Тэхнічныя характарыстыкі

Сеткавы адаптэр

Напружанне сілкавання: AC 220 - 240 В ~ 50 Гц 
Выхадное напружанне: DC 3.0 В 

Вытворца пакiдае за сабой права змяняць 
характарыстыкi прыбораў без папярэдняга 
паведамлення.

Тэрмін службы прыбора не менш за 3 гады

Гарантыя

Падрабязнае апісанне умоў гарантыйнага 
абслугоўвання могут быць атрыманы у таго 
дылера, ў якога была набыта тэхніка. Пры звароце 
за гарантыйным абслугоўваннем  абавязкова 
павінна быць прад'яўлена купчая альбо квітанцыя 
аб аплаце.

Дадзены выраб адпавядае 
патрабаванням ЕМС, якiя выказаны 
ў дырэктыве ЕС 89/336/ЕЕС, i 
палажэнням закона аб прытрымлiваннi 
напружання (73/23 EC) 
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НАБІР ДЛЯ СТРИЖКИ

ОПИС

1. Рухоме лезо
2. Нерухоме лезо
3. Вимикач живлення
4.  Індикатор зарядки
5.  Гніздо підключення мережного адаптера
6. Підставка для зарядки/зберігання машинки
7. Мережевий адаптер
8. Змінні насадки-гребні
9. Щіточка для чищення
10. Мастильне масло
11. Ножиці
12. Гребінець

ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ

Машинку для стрижки можна використовувати у 
ванній кімнаті або душі тільки під час роботи від 
вбудованих акумуляторних батарей.
Ніколи не використовуйте машинку з під'єднаним 
мережним адаптером поблизу з ванною або 
раковиною, наповненою водою. 
Ніколи не занурюйте машинку для стрижки у воду 
або будь-яку іншу рідину. 
Заряджайте  акумуляторні  батареї в міру  
необхідності, забороняється  заряджати  батареї  
більше 24 годин. 

ЗАВЖДИ… 

Завжди відключайте мережний адаптер від мережі 
і від машинки під час використання у ванній кімнаті 
або душі. 
Завжди витирайте руки насухо перед ввімкненням 
у розетку мережного адаптера.
Завжди при поломці приладу або мережного 
адаптера звертайтесь до авторизованого 
сервісного центру. 
 Завжди вимикайте прилад після закінчення 
роботи. 
 Завжди виймайте мережний адаптер з розетки 
після зарядки акумуляторних батарей. 
 Завжди зберігайте прилад в недоступному для 
дітей місці. 
 Завжди здійснюйте чищення приладу перед тим, 
як прибрати його на зберігання.

НІКОЛИ…

Ніколи не використовуйте прилад у ванній або 
душі з підключеним мережним адаптером.
Ніколи не занурюйте мережний адаптер у воду або 
будь-яку іншу рідину. 
Ніколи не використовуйте прилад поза 
приміщеннями. 
Ніколи не тримайте прилад за шнур мережного 
адаптера. Уникайте вузлів і закручування проводу 
мережного адаптера. 
Ніколи не використовуйте прилад, якщо зубці 
лез пошкодженні   це може призвести до порізів і 
травм.
 
МАШИНКА ДЛЯ СТРИЖКИ ПРИЗНАЧЕНА 

ТІЛЬКИ ДЛЯ ДОМАШНЬОГО ВИКОРИСТАННЯ

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

•  Дістаньте пристрій з упаковки.
• Перед ввімкненням машинки для стрижки 

змастіть ріжучі леза кількома краплями масла, 
що входить до комплекту поставки.

Зарядка акумуляторних батарей

• Переконайтесь, що вимикач живлення (3) 
знаходиться в положенні «выключено». 

• Підключіть роз'єм мережного адаптера до 
підставки (6) або безпосередньо до гнізда на 
машинці для стрижки (5).

• Переконайтеся, що робоча напруга мережного 
адаптера відповідає напрузі мережі.

• Ввімкніть мережний адаптер в розетку, при 
цьому загориться індикатор (4).

Примітка 
• Перша зарядка повинна складати не більше 6 

годин.
•  Забороняється  заряджати  акумуляторні 

батареї  більше  24 годин. 

Увага! 

При повній зарядці акумуляторних батарей час 
роботи машинки для стрижки   приблизно 40 -50 
хвилин.
 Якщо ви не користувались машинкою тривалий 
час, то перед використанням необхідно повністю 
зарядити акумуляторні батареї. 
 Для продовження терміну служіння акумуляторних 
батарей рекомендується раз на три місяці повністю 
їх розрядити, залишивши прилад ввімкненим до 
зупинки двигуна, і тільки після цього провести 
повну зарядку. 

Використання машинки під час роботи від 

мережного адаптера

 Коли акумуляторні батареї дуже розряджені, то 
можливе використання машинки при роботі від 
мережного адаптера.
 Під'єднайте штекер мережного адаптера до 
роз'єму на машинці (5), зачекайте 5 хвилин перед 
тим, як почати використання приладу. 

НІКОЛИ не використовуйте машинку під час 
роботи від мережного адаптера поряд з ванною 
або раковиною, наповненою водою.

Інструкція по стрижці волосся 

• Перед ввімкненням машинки для стрижки 
змастіть ріжучі леза кількома краплями масла, 
що входить до комплекту поставки.

• Перед початком стрижки ввімкніть машинку 
і переконайтесь, що вона працює без збоїв, 
хід лез плавний; при надлишку на лезах 
мастильного масла, видаліть його за допомогою 
сухої тканини.

• Зверніть увагу! Голова людини, яку ви 
підстригаєте, повинна знаходитись на рівні 
ваших грудей.

• Прикрийте плечі рушником, розчешіть волосся 
за допомогою гребінця. 

• Завжди переміщайте машинку для стрижки 
проти напрямку росту волосся, інакше волосся 
не буде підстрижене належним чином.

• Підстригаючи волосся, переміщайте машинку 
повільно.

Нагадування

Для отримання рівної стрижки плавно переміщайте 
машинку по волоссю, не робіть різких переміщень, 
зрізуйте за один прохід невелику кількість волосся, 
при необхідності верніться до обробленої ділянки 
волосся для повторної стрижки. 
Найкращі результати стрижки досягаються при 
роботі з сухим, а не вологим волоссям.
Прибирайте зрізане волосся з лез машинки. 
Розчісуйте волосся гребінцем для виявлення 
нерівних пасом.

Початок стрижки

Для першого разу краще залишити після стрижки 

більш довге волосся. В міру освоєння машинки 
для стрижки, ви зможете моделювати необхідні 
зачіски.
• Увімкнення/вимкнення машинки здійснюється 

вимикачем живлення (3).

Насадки- гребні 

До комплекту входять насадки -гребні для 
наступної довжини волосся: 3, 6, 9, 12 мм. 
Під'єднайте гребінь до машинки так, щоб виступи 
фіксаторів гребня співпали з заглибленнями на 
корпусі.
Для зняття насадки -гребня підніміть фіксатор і 
виведіть його з зачеплення з заглибленням на 
корпусі машинки.

Крок перший 

Встановіть насадку- гребінь (3 мм) або (6 мм). 
Тримайте прилад таким чином, щоб леза машинки 
були направлені вгору. Починайте стрижку 
від початку росту волосся (рис. 1). Повільно 
переміщайте машинку у напрямку знизу вгору. 
Підстрижіть таким чином все волосся знизу 
задньої частини голови.

Крок другий

Відключіть машинку, встановіть насадку- гребінь 
для більш довгого волосся (9мм) або (12 мм) і 
продовжуйте стригти волосся ближче до маківки 
голови (рис.2).

Крок третій   стрижка в області скронь

Відключіть машинку, встановіть насадку- гребінь 
(3 мм) або (6 мм) і підстрижіть волосся на скронях. 
Потім встановіть насадку- гребінь (9 мм) або (12 
мм) і продовжте стрижку у напрямку до маківки 
голови (рис.3).

Крок четвертий   стрижка в області тім'я

Використовуючи насадку -гребінь (9 мм) або (12 
мм), стрижіть волосся у напрямку від маківки до 
тімені, проти напрямку росту волосся (рис. 4). 
Волосся можна стригти проти напрямку росту і у 
напрямку росту, але майте на увазі, що волосся, 
пострижене проти напрямку його росту, буде 
коротше волосся, підстриженого у напрямку 
росту.

Використовуйте насадки (3 мм) і (6 мм) для дуже 
короткої стрижки. Щоб залишити довге волосся, 
використовуйте насадки (9 мм) або (12 мм). Щоб 
залишити більш довге волосся, затискайте пасма 
волосся поміж пальців і зістригайте їх. Можна 
використовувати гребінець, піднімайте пасма 
волосся і зістригайте їх машинкою поверх гребінця 
(рис. 5, 6).
Завжди починайте стрижку з задньої частини 
голови. 
Розчісуйте волосся гребінцем для виявлення 
нерівних пасом.

Конусоподібна стрижка

Встановіть насадку- гребінь (12 мм) і почніть 
стрижку з задньої частини голови у напрямку до 
маківки. Підстрижіть волосся проти напрямку його 
росту з передньої частини голови у напрямку до 
маківки і з боків (рис. 7). Для отримання стрижки 
з плоскою маківкою використовуйте гребінець, 
піднімайте і зістригайте прядки волосся по 
гребінцю. 
Розчісуйте волосся гребінцем для виявлення 
нерівних пасом.

Чищення та догляд

Змащування лез 

Леза необхідно змащувати щоразу до і після 
використання машинки для стрижки.
• Вимкніть машинку.
• Нанесіть одну  дві краплі масла на зубці лез 

і задню частину верхнього леза, ввімкніть 
машинку і переконайтесь в плавності ходу лез.

• Вимкніть машинку і видаліть зайве масло з лез 
сухою тканиною.

УВАГА! Використовуйте тільки те масло, 

що входить до комплекту приладу. НЕ 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ для змащування рослинну 

олію, жир, суміш масла з розчинниками. 

Розчинники схильні до випаровування, після 

чого густе масло, що залишилось, може 

уповільнити швидкість руху леза.

Чищення машинки для стрижки волосся

• Вимкніть машинку і відключіть її від мережі. 
• Видаліть залишки зстриженого волосся з лез, 

використовуючи для цього щітку, що входить до 
комплекту.

• Зніміть блок лез, одночасно натиснувши на краї 
лез, і видаліть залишки волосся з внутрішньої 
порожнини і з блоку лез.

• Протріть корпус приладу і аксесуари вологою 
тканиною, після цього витріть їх насухо м'якою 
тканиною.

• Забороняється використовувати абразивні 
засоби для чищення і розчинники.

• Забороняється занурювати прилад у воду або 
будь-яку іншу рідину. 

• Змастіть леза маслом.
• Приберіть машинку для стрижки на зберігання 

в сухе безпечне місце.

Захист навколишнього середовища 

• Вбудовані акумуляторні батареї містять 
компоненти, здатні забруднити навколишнє 
середовище.

• Перед утилізацією прилад видаліть 
акумуляторні батареї.

• Не викидайте акумуляторні батареї зі 
звичайними побутовими відходами, а здавайте 
їх в спеціальний прийомний пункт.

Технічні характеристики

Мережевий адаптер

Напруга живлення: AC 220 - 240 В ~ 50 Гц 
Вихідна напруга: DC 3.0 В 

Виробник залишає за собою право змінювати 
характеристики приладів без попереднього 
повідомлення.

Термін служби приладу не менш 3-х років

Гарантія

Докладні умови гарантії можна отримати в дилера, 
що продав дану апаратуру. При пред’явленні 
будь-якої претензії протягом терміну дії даної 
гарантії варто пред’явити чек або квитанцію про 
покупку.

Даний виріб відповідає вимогам 
до електромагнітної сумісності, що 
пред’являються директивою 89/336/
ЄЕС Ради Європи й розпорядженням 
73/23 ЄЕС по низьковольтних 
апаратурах.

УКРАЇНЬСКИЙ 
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SOUPRAVA NA STŘÍHÁNÍ

Popsání

1. Pohybné želízko
2. Nepohybné želízko
3. Indikátor zapojení
4.  Indikátor nabíjení
5. Zdiřka zapojení sít´ového adapteru
6. Podpěra na chranění a nabíjení adapteru
7. Sít´ový adapter
8. Nahradné nástrčky-hřebny
9. Štětka na čistění
10. Mazací olej
11. Nůžky 
12. Hřeben

BEZPEČNOSTNÍ MÍRY

Soupravu se dá používat v koupelně jen když jsou 
zapnuty vestavené akumulační batérie.
Nikdy nepoužívejte soupravu s připojeným adap-
terem v blízkosti vody. 
Nikdy neponořujte soupravu do vody nebo jiné 
tekutiny. 
 Nabívejte batérie podle potřeby, ale nemusí to 
trvat déle než 24 hodiny. 

VŽDY… 

Vždy odepínejte soupravu od sítě když používáte 
přístroj v koupelně nebo sprše. 
Vždy utírejte ruce dosucha když zapínáte šn´ůru 
sít´ového adapteru do sítě.
Když se porouchal přístroj nebo sít´ový adapter 
jděte do autorizovaného sít´ový adapter. 
Vždy odepínejte adapter po ukončení fungování 
přístroje. 
Vždy odepínejte přístroj po nabíjení batérií. 
Vždy dávejte přístroj do nepřístupného pro dětí 
místa. 
Vždy čistěte přístroj před tím jak ho dáte na chra-
nění.

NIKDY…

Nikdy nepoužívejte přístroj se zapnutým sít´ovým 
adapterem v koupelně a sprše.
Nikdy neponořujte soupravu do vody nebo jiné 
tekutiny.
Nikdy nepoužívejte přístroj venku. 
Nikdy nedržte přístroj za šn´ůru. Pozorujte aby 
nevzníkaly uzly a šn´ůra se nepřetáčela. 
Nikdy nepoužívejte přístroj, když zoubky želízek 
jsou poškozeny, to může způsobit úrazy a řezné 
rány.
 
SOUPRAVA JE URČENA JENOM NA POUŽITÍ 

DOMA

Před prvním použitím

• Vyndejte přístroj z balení.
• Před zapnutím soupravy kapněte do želízek 

několik kapek oleje ze soupravy.

Nabíjení akumulačních batérie

• Zjistěte že nabíječka(3) je ve stavu zapnuto. 
• Připněte kolík sít´ového adapteru do podpěry 

(6) nebo ke zdířce na strojku na střihání (5).
• Zjistěte že se prácovní nápětí přístroje shoduje 

s nápětím sítě.
• Dejte sít´ový adapter do sítě a zasvítí indikátor 

(4).

Poznámka

• První nabíjení se musí trvat 6 hodin maximál-
ně.

•  Zakazuje se nabíjet batérie víc než  24 hodiny. 

POZOR! 

Když batérie jsou úplně nabité, čas fungování pří-
stroje tvoří 40 -50 chvílí.
  Když jste nepoužívali strojek během delšího času, 
před použitím úplně nabijte batérie. 
Aby akumulační batérie fungovaly déle, doporu-
čuje se 3-4 krát během měsíce vybít je. Nechte 
přístroj pokud motor nepřestane fungovat, a jen 
po tom vybít batérie úplně. 

Použití strojku se sít´ovým adapterem

Když batérie jsou vybity, dá se používat přístroj od 
sít´ového adapteru.
Připojte kolík adapteru ke zdířce (5), před použi-
tím přístroje počkejte 5 chvílí. 

Nikdy nepoužívejte přístroj od adapteru v blíz-
kosti koupelny nebo dřezu s vodou.

Instrukce na stříhání vlasů 

• Před zapnutím soupravy kapněte do želízek 
několik kapek oleje ze soupravy.

• Před stříháním zapněte strojek a zjistěte, že 
funguje bez přetržek a želízka jdou plynu-
le; když na želízkách jsou přilíš hodně oleje, 
odstran´te ho pomocí suchého oleje.

• Dejte pozor! Hlava člověka, kterého střižete se 
musí nacházet na úrovni vaších prs.

• Ukryjte ramena ručníkem, učešte vlasy pomocí 
hřebne. 

• Vždy přemíst´ujte strojek proti směru rostu vla-
sů, jinak vlasy nebudou postřiženy jak je třeba.

• Když střižete vlasy, posunujte strojek pomalu.

Připominutí

Pro nejrovnější stříhání plynule přemíst´ujte stro-
jek vlasy, bez nahlých posunů, řežte za jeden 
posun malou příd´, když je třeba ostřihněte tu či 
jinou část hlavy podruhé. 
  Nejlepších výsledků se dá dosahnout se suchými 
vlasy beze zbytečné vlhkosti.
Odstran´ujte vlasy ze želízek. 
Češte vlasy abyste mohly tak nalézt nerovné pří-
dě.

Začátek stříhání

První krát to bude lepší nechat dlouhé vlasy po 
stříhání. Jakmile budete pracovat se strojkem 
lépe, můžete dělat složitější střihy.
• Zapnutí/vypnutí strojku se uskutečn´uje indiká-

torem napájení (3).

Nástrčky-hřebny 

V soupravě jsou nástrčky pro vlasy následujicí 
délky: 3, 6, 9, 12 mm. 
Připojte nástrčku ke hřebnu tak, aby výběžky fixa-

torů se připojily k otvorům na tělese.
Na sejmutí nástrčky-hřebne zvedněte hřeben a  
odpojte ho z otvoru na tělese strojku.

První krok

Nastavte nástrčku-hřeben (3 mm) nebo (6 mm). 
Držte přístroj tak, aby želízka strojku byly smě-
rem nahoru. Začínejte stříhání v místě kde vlasy 
začínají růst (obr. 1). Pomalu posunujte strojek 
směrem shora dolů. Tak ostříhejte všechny vlasy 
v dolní části zezadu hlavy.

Druhý krok

Vypněte strojek, nastavte nástrčku-hřeben (9 
mm) nebo (12 mm) a pokračujte se stříháním vla-
sů blíž k centru hlavy (obr.2).

Třetí krok. Stříhání v blízkosti spanků

Vypněte strojek, nastavte nástrčku-hřeben (3 
mm) nebo (6 mm) a ostříhejte vlasy na spancích. 
Pak nastavte nástrčky-hřeben (9 mm) nebo (12 
mm) a pokračujte stříhání směrem k centru hlavy 
(obr.3).

Čtvrtý krok.   Stříhání v oblasti temene

Nastavte nástrčku-hřeben (9 mm) nebo (12 mm), 
stříhejte vlasy směrem od vrcholku k temene, proti 
směru rostu vlasů (obr. 4). Vlasy se dá stříhat proti 
směru vlasů a v tom směru, ale vlasy, sestřižené 
proti směru, budou kratší než vlasy sestřižené ve 
směru.

Používejte nástrčky (3 mm) a (6 mm) na kratší 
stříhání. Abyste nechaly delší vlasy, používejte 
nástrčky (9 mm) nebo (12 mm). Abyste nechaly 
delší vlasy, stískejte vlasy mezi prsty a sestříhejte 
je. Dá se použít hřeben, zvedejte pídě vlasů hřeb-
nem a sestříhejte je strojkem strojkem výš než je 
hřeben (obr. 5, 6).
Vždy začínejte stříhání ze zádní časti hlavy. 
Češte vlasy hřebnem abyste nalezly nerovné 
pídě.

Kuželovitý účes

Nastavte nástrčku-hřeben (12 mm) a začněte 
stříhání ze zádní strány hlavy směrem k vrchol-
ku. Ostřihněte vlasy proti směru rostu s přední 
časti hlavy směrem k vrcholku a ze strán (obr. 7). 
Abyste měly účes s rovným vrcholkem používejte 
hřeben, zvedejte a sestříhejte vlasy poed rubem 
hřebne. 
Učešte vlasy hřebnem abyste nalezly nerovné 
pídě.

Čistění a údržba

Olejování želízek

Želízka je třeba olejovat každokrát před a po 
použití strojku.
• Vypněte strojek.
• Kapněte jednou nebo dvakrát na želízka a zadní 

část horního želízka, zapněte strojek a zjistěte 
že se želízka posunují plynule.

• Zapněte strojek a odstran´te pozůstatky oleje 
ze želízek suchou látkou.

Pozor! Používejte jenom olej ze soupravy. 

Nepoužívejte k olejování rostlinový olej, tuk, 

roztok oleje a rozpouštědel. Rozpouštědla se 

mohou vypařovat, a po tom olej se stává tužší 

a může zpomalit rychlost pohybu želízka.

Čistění strojku na stříhání vlasů

• Vypněte strojek a odepněte ho od sítě. 
• Odstran´te pozůstatky vlasů, používajice štětku 

na čistění.
• Rozblokujte želízka, zároven´ stiskněte kraje 

želízek a odstran´te pozůstatky vlasů ze vnitřní 
dutiny a z bloku želízek.

• Utřete těleso přístroje a nástroje vlhkou látkou, 
po tom utřete je dosucha měkkou látkou.

• Zakazuje se použití brousicích mycích pro-
středků a rozpouštědel.

• Zakazuje se ponoření přístroje do vody nebo 
jiné tekutiny. 

• Naolejujte želízka.
• Odstran´te nástrčku na stříhání a dejte ji do 

suchého bezpečného místa.

Záchrana okolního prostředí

• Ve vestavených batériích jsou komponenty, 
které mohou zašpínit okolní prostředí.

• Před utilizací přístroje vyndejte akumulační 
batérie.

• Nevyhazujte akumulační batérie do koší 
s odpadky, odneste je speciální sběrny.

Technické údaje

Sít´ový adapter

Nápětí napájení: AC 220 - 240 V ~ 50 Hz 
Vystupné nápětí: DC 3.0 V 

Výrobce si vyhrazuje právo změnit charakteristiku 
přístrojů bez předchozího upozornění.

Životnost přístroje min. 3 roky

Záruka

Podrobné záruční podmínky poskytne prodejce 
přístroje. Při uplatňování nároků během záruč-
ní lhůty je třeba předložit doklad o zakoupení 
výrobku.

Tento výrobek odpovídá požadav-
kům na elektromagnetickou kom-
patibilitu, stanoveným direktivou 
89/336/EEC a předpisem 73/23/EEC 
Evropské komise o nízkonapěťových 
přístrojích.

ČESKÝ 
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GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial 
number is an eleven-unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, 
serial number 0606ххххххх means that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dar-
gestellt. Die Seriennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das 
Produktionsdatum. Zum Beispiel bedeutet die Seriennummer  0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der 
sechste Monat) 2006 hergestellt wurde. 

RUS

Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. 
Серийный номер представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры 
которого обозначают дату производства. Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что 
изделие было произведено в июне (шестой месяц) 2006 года.

KZ

Бұйымның шығарылған мерзімі техникалық  деректері бар кестедегі сериялық нөмірде көрсетілген. 
Сериялық нөмір он бір саннан тұрады, оның бірінші төрт саны шығару мерзімін білдіреді. Мысалы, 
сериялық нөмір 0606ххххххх болса, бұл бұйым 2006 жылдың маусым айында (алтыншы ай) 
жасалғанын білдіреді.  

PL

Data produkcji wyrobu zawarta w numerze seryjnym podana jest  na tabliczce z danymi technicznymi. 
Numer seryjny składa się z liczby jedynastocyfrowej, w  ktorej pierwsze cyfry oznaczają datę produkcji. 
Na przykład, numer seryjny  0606xxxxxxx oznacza, że wyrób został wyprodukowny w czerwcu (szósty 
miesiąc) 2006 roku.

CZ

Datum výroby spotřebiče je uveden v sériovém čísle na výrobním štítku s technickými údaji. Sériové 
číslo je jedenáctimístní číslo, z nichž první čtyři číslice znamenají datum výroby. Například sériové číslo 
0606xxxxxxx znamená, že spotřebič byl vyroben v červnu (šestý měsíc) roku 2006.

UA

Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серійний 
номер представляє собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають дату 
виробництва. Наприклад, серійний номер 0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений в 
червні (шостий місяць) 2006 року.

BEL

Дата вытворчасці вырабу  паказана ў серыйным нумары на таблічке з тэхнічнымі дадзенымі. 
Серыйны нумар прадстаўляе сабою адзінаццатае чысло, першыя чатыры лічбы якога абазначаюць 
дату вытворчасці. Напрыклад, серыйны нумар 0606ххххххх азначае, што выраб быў зроблен ў 
чэрвені (шосты месяц) 2006 года.

UZ

Жиҳоз ишлаб чиқарилган муддат техник хусусиятлар кўрсатилган лавҳачадаги серия рақамида 
кўрсатилган. Серия рақами ўн битта сондан иборат бўлиб уларнинг биринчи тўрттаси ишлаб 
чиқарилган вақтни ифода этади. Мисол учун  0606ххххххх серия рақами жиҳоз 2006 йилнинг июн 
ойида (олтинчи ойда) ишлаб чиқарилганлигини билдиради.
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